REHENSIVE GRAMMA R; 


Containing 


2 moſt Material and Neceſſary 


"IU L E S 


FOR THY 


Reading and Attaining 


THE 


HEBREW TONGUE 


Whereunto is added 


An Engliſh Interlineation of the Twen- 
= ry third Pſalm; and a Grammatical 
3g Exercitation thereupon. 


FEHUDAH STENNETT 
ZZ, Philebraus. 


"# 


— 


Dulcizis ex ipſo FIRE 


LONDON, 


rinte by S. Royeroft for the Author , and are to bs 
——_ by Fobn Laurence at the Golden Angel 
in the Poultrey. 16 <þ 2 


PREFACE. 


k Hat a ſolid Underftanding of the Sacred 
I Scriptures ought to be endeavoured after 
| by all who profeſs Chriſtianity ; and that 
(as a Mean) nothing can more conduce 
rowards the knowledge of them , thax the 
: | Underſtanding of their Original Lan- 
wapes ; theſe are Conceſſions equally unqueſtiovable. With 
eled therefore ſhould Eſſays of this kind be admitted 
to the World, and made uſe of for the advaiitement of 
cripture knowledge, in a Scriptural Language. The A- 
pe k Paul (ſecond to none of bis Contemporaries in Hu- 
pan Learning ) ſets the knowledge of a crucified Sa- 
anonr in preference to all other,* De- 
emining to: know nothing ſave 
es Chriſt and him Crucified. Unto which Know- 
woe doth the a+ ua Scripture moſs NPIS OT 
wedtly lead t, for the bleſſed publi- niger _ 00" nd"o 
. Ns af well and the Doane} EI Wirnels, Cc. 
Wy #5 10.43. and Cyap. 
thereof in our maternal Langua- , ,, 
ts we can never enough give © ; 
'unto the Divine Goodneſs; For how much Light 
7 ſprong forth into the Chriftian World ſince then ? 
ow much more x would Chriſtians ſee into 
2 


I / 
: : 


* 1 Cor. 2. 2. 


4 Kind w A ”, A C - "1 Ace. 

That be went by night and by ſtealth 

- 20 be inffrutted init; and that Rey- 

"*Elin gave @ Few a Crown an bour to 
read Hebrew to him. 


renting themſelves to ſee with other 
Mens eyes , and receive by * Tradi- 
ton what might be known Radically 
and Fundamextally, and that with 
much eaje and pleaſure, the Path 
baving now a long time been jre- 
| guentated by many skilful Lexicogra- 
phers and Grammarians, and their 
more Learned Works, daily Epito- 


5) A 3 


As and Monuments, 
fol. 91 0. 


__ England, as well as other parts of Chriftendom, bas 
' beretofcre been overſpread with horrible Barberi/m; but the 
'” Clouds of Ignorance have happily been difperſed,and among ſt 
orher excellent Diſcoveries , a near way to the Language 
| , of Canaan, has been laid opey: nd yet ( miſcrabile di- 
- Ru) how many (yea even of them, qui pro Thceologiz 
Doctoribus zſtimantur) if an H:brew Bible ſhould be 
* prefented into their hands , ſcarce knew the bottom of the 
Book from the top , or the beginning jrom the end ?' Con 


* How is the Vulgar 
Latin Tranſlation recci- 
ved, and magnihed by 
the Papil's ; and yet [- 
fidorns Clarins a Spaniſh 
Monk \ one of their own 
Tribe) hath noted out 
Eight thouſand Miſtakes 
in it. 


mized, and Reduced to ſo brief and facile a Method, that 
ordinary Capacities in the ſpace of One year (or ſooner as 
they give diligence) may from Tyro's become good Profict- 
ents m this Sacred Study , wherein I labatred Night and 
Day in try more Youthful years ; not ſo much for be 
Difficulty of Attaining it , as from a Delight 1 bad tw 
it. And now the Skill I have obtained 1 am willing 
iro Employ towards the Aſſiſting of others , having wrote 
ſome other Treatiſes that in time may ſee the Light, 
of thu firtt Eſſay find Acceptance : 
there is Cauſe of Tuankfulneſs for the Advantages we 
have , there being no want of Means to them who are 
illims to be Induſtrious. Such who can read Latin 
Authors have Variety enough, both of Ancient and Mo- 
* 


In the mean while 


the Myteries of S cripture, were they Skill 4 to raw 7 


+ Ad Ebraicam Lin- 
guam tarquam ad fon- 
tem Recurrendum in Ve- 
teri_ Teltamerfto ; & in 
Novo ad Grzcam Origi- 
nem Revertendum. Hze- 
ron. Epiſt, ad Sumam. 


[1 Where we ſhall find 
how many cther Lan- 
guages borrow from the 
Primitive Hebrew. As 
from the Hebrew IMS 
Ezeb, comes the Greek 
Urownms the Latin Hy/- 


fopus, the Italian and 


Spaniſh K&yſopo , the 
French H)/5e, and our 
Engliſh Hyſſoppe. Many 
ſuch like Examples there 
are ; another of which 
is to be ſeen at the end 
of the Grammar in rhe 
word OIW $þheber. Pal. 
Z 3. 4+ 

And Schind, in his 
Lexicon ſhews how Gdi- 
vers Chaldce, Syriack 
and Arabick words are 
derived from the He- 
brew. 


Sinai, wrote hs own Law , with bis own Finger, 1 
two Tables of Stone ; a Tongue worthy to be wrore in Ch 
ratters of Gold , and highly meriting the Induftry of all 
to be reaching aſter it , eſpecially of thoſe who are devortal 


ro Scriptural Study. 


diligent, but under-went hazards , and were at coſts ti 


attain this Sacred Language. It is foried of Jerom); 


That 


— 


tain; that Fountain, wherein | 
chriſtian Shepherds have not with 
pudling-feet ſtep't, and defiled? How 
many the ſpreading Branches , how © 
much wvariety of Fruit does ariſe 
from One Hebrew Radix , and bow 
pleaſant, as well as profitable a La- | 
beur us it 10 be digging among (® thoſe - 
| Roots , whoſe excellency duly to 3 
commend s a Work ſurpaſſing my 
$kill. But, if either the Antiquit 

or Santtity of a Language may Kar 
it Eſtimable , then the Hebrew @ 

bove all others i to be preferred. It 
b:ing the Tongue of Adam, 'by which | 
be gave Names not only to bus Po-\ 
Herity, but alſo to the Creatures | 
that God browght to himto be named; 
That Tongue mm which the Prophets, 
tboſe Penmen of the boly Syirit, as 

tran{mit unto Poſterity the Scriptures | 
of the Old Teſtament ; That Ti 
in which the LORD, both under ON 
and New Teſtament Adminiſtrations: 
hath ſpoken ta bus Prophets and Serx' 
vants mm: Yea, the wery Tongue 


in which God bimſelf, upon Ms 


iplo fonte)) from the wery Xt Fours | 


- 


** 
Some of the Ancients were wot 1 


—— 


— 


1 POSTSCRIPT tothe 
| LEARNER. 


KK Er ſuch as aredcſirous to Learn the 
: Rudiments of this Tongue, not 
over-much pore upon, or perplex them- 
felves about any Rules that may ſeem 
difficulc , or Terms that are unwonted , 
that they may mect withal, but paſs on ; 
One thing will untold another , and by 
Cuſtom all will become pleaſurable and 
eaſe to the Induſtrious. 


Vale. 


dern to _P themſelves in ; and for thoſe who. ba 
not that Advantage , there are divers Authors who yu j 
wrote in Engliſh, eſpecially Mr. Robertſon , who” het 
done worthily, and contributed much towards the Ale" 
France of ſuch ; for the further Incouragement of whons* 
principally is thu Treatiſe with plaineſs and brevity wrag* 
m our Mother Tongue, By . 


London, March25. 
1685. 


JEHUDAH STENNETT'S 


Philebraus. 


ys 


ic Hebrew Alphabet. | 


ot R Name. Character. Value. 


E | Aleph W a - a, or rather Spiritus tenuir, or z ſlen- 
I Beth®-' 2-2 2 7 b or bh. ACAD 
Gimel *-3 3) 4.5 g or gh, os nenake opening 
Daleth *F % 5 d or dh, 
He Ma if?7h 
*t+ - v.10 th 'v Conſonant. 
Tain & 4 t 03 Ze 
MM. ol 38 ch. 
[- ni ©Þ t 


$: - +5 Conſonant, 
J : i « 5 ch. 


D— bp 


2Ow Uanly. 


P - j f 4 _ 
s . » _ 


87% 0g. Ho as go, hs Hos 

- + of ph, as blrwith a double 2 
piration;others as-y -Con-. 

UZ. ſonant : Bur let begin- 


Wy pee 
ve eto 
5 


+ oft "1 > > 
* % ». - 
IV 

W 


>, 'k,: nexs. pronounce it 23.gn 
py. F, "vs 
, £ ſh. 


Y 
»* 
ua rea PS! 
= © 
4 ” ” 
2Þ | | 
—_ GE 
a 
4 * 


CHAPLIERS. 


Hap. I. Of the Hebrew Letters, 4 


Chap. LI. Of. the Vowels.” . ©. 2111158 
Chap. III. "Rules of. Reading. ©: ) ©5538 
Chap. IV. 'Of Sheva. 135 3 
Chap. V. Of Dageſh. © it's 1.5 1103 R 
Chap. VI. of Declenfows:  Lott2 $3:00068 


Chap. VII Of Pronouns and Aﬀexes. 
Chap . VIII. &c. Of the ry ons, 
Chap . XV. Of the Serwile Letters. 
Chad. XVI. Of Particles Indeclinable. 
Chap. XVIL Ar Engliſh Interls 
the 23 Pſalm, and a Granmaiel 


. ercitation therewpat. 


. &. - 
. $ 7 
A = 


i L & os 4 ; 
p - 0 
- 3 ) 


CHAP. IL 
Vowels Proper. 


/ * Name, figure, pronunciation. Name, figure, pronunc, 


Kametz RN a { Pathach N a 
Tzere 8 e Segol N e 9 
Chirek-long 8 i long. | Chirek-ſhore  R i ſho} © 
-Cholem R! © | Kametz-chatuph NN © 9c 
Shurek *? u Kibburz vu © 
BD”. { X g 
Vowels Improper. ( 
be Name, figure, pronunciation. & 
+ Sheva N e 
Chateph-pathach R a & 
Chateph-ſegol 8 e moſt ſhort. 
Chateph-kametz RN 0 
Note that the Letter R'4leph is only made uſe of to x 


= "thew how, and in what manner the Vowels are pla- 
» *cedabout-the Conſonants, in Iike manner are they 
- placed about the other Letters : 


WE fs ja 2 be, '2 bj, 13 bo, 12 bu. 


as Ida, Ide, 1di, Tdo, 7 du. 
£ A : A ha, 7 he, "Thi, 7 ho, W huz 


. 


CL 443 o 
on 


- © : 
= 
& ++ 
, 4 . — * - 
20, - T : C : ; 
32 . _—_ d  *- 4 LI 
% ) % 
* p bo j I 
p - 
, © bo ; - Me. 
by S Ld Se 8 . « = S- +a , = - 
*- 


*" = 


efore -the Difference be ol noted by compari 
he moſt alike, which are theſe : 


nunc. The Numbers are ſignified by the Letters. 


a + 6 5 4-3 2371 
= AKC ARR 1 FUnites 


go 8 70 60 5o 40 3o 20 1olT. 
—_— © 3 7 3-158 


£5 ry 1 — I _ b_ 200 XY '> Hundreds) 


A - 
81 NJ 82 N 

&c.| 4 4000} 3.3900 E 2000/or (no hon 
20 
RT 2 &;:::: | 


—__ 4 © *: mn r= 
Y.D 27 ww. 2» | W198 


' Note, That inſtead of 1! r 5. is uſed W g and 6. caſt, 
the Name of God T1? Fab, ſhould ſeem t& be p ; 
phaned. C -5Þ 


; The Hebrew Letters, according to the - Orguond re 


Cn 29h Becauſe they 
LP 1 Is pI! bi are pronoun- 
S (Pr tal ©1SD? pally prina- 
ia 72)" © ith 


| ro | 
Pit. The Letter NR Aleph is never pronounced in read- 
ing, but only its Vowel, as gg lo, not loa. c 
he Letter VP being pointed rowatds thetighthand 
thus V is ſh, but being pointed towards the left hand |” 
thus © is a ſingle « : Sometimes likewiſe the point up- | © 
on U'denoteth the ſhort o, and the Letter to be 5, or | ** 
ſh too , according -as it is placed , as "WO Meuſheb, | ** 
MQIU Sore. gel 
The way of reading Hebrew , is to read from the p 
right hand to the left, and the Conſonants are read | 7? 
before the Vowels, as M27 dabar. The Exception is, - 
4- 
we 
Jai 
Ki 
of 
L« 


theſe two Letters N Cherh and Y Grain, at the end ot 
words with this ſhort (-) a Pathach under them, are in 
reading to be pronounced after the ſhort a , and not 
before it, as MN Ruach , not Rucha , VU ſhuang - nor 
ſhugna. Solikewiſe I He at the end of a word, with a 
point in the midſt of it, (which point is called Aap- 

&) and the ſame ſhort ( - ) @ under it thus 7, is to 
be read after it, and not before it, as 1 Eloah,not 
Elobah. 


CH A PP. Iv; 
Of Sheva. 


His ſhort (:) e, called Shewva, is ſometimes pro- 
nounced in reading, and ſometimes not : Itisnot I V 
pronounced when it follows a ſhort Vowel, as Tp | 
—_ not kameta. Except it be under a Letter doub- 
kd by dageſh, then Shevs is to be read, though it fol- 
lows ort Vowel, as 1TÞ- Pakkedu , not Pakda, 


_ 
—- 


(4) 
The chief _ of difficulty in the Vowels is to 
know when this Vowel (+ ) (which moſt frequently 
is the long  Kametz) is jn reading to be pronounced 
as the ſhort o Kametz-chartuph. And this is known four 
P” IN ways: 1. Before (+) Chateph-kametrz, , as "QDÞ oſorn , 
not kaſomi. 2. Before (:) Sheva or Dageſh , (See Da- 
gh below ) when no Acccent cometh between, as 
F101 Zochrah, 13) Ronnu. 2. Be- 

'© Fl fore the Line t Maccaph , as "5 _t 4 Line going firait 


d Col : Except RN and TT, Aleph and Jrew- ene Helvew mang 


He, as BY lo, OW mb we 
1 0 + When it is in _the end of a 

> | word beginning with ) Ya» Converſive , as DB!) va 
os jakom, not vajakam. | 

P The difference in pronouncing the Vowel (=), as 


| Kamerz-chatuph, or Chatephb-kametz, is fo ſmall, and 
» of ſuch little uſe, that I ſhall not here trouble the 
Learner with it. 


— _ —— — 
— — 


s | CHAP. HL 
Rules of Reading. 


Heſe four Letters ') 1R Aleph, He, Vau, 'Fods 

(which for memories ſake are called Ehevi ) are 
not pronounced in reading when they are wirthour @ -. 
Vowel, as YI Beth, not Beith, becaulc * Fod hath no + 
; Vowel wider it.. The Exception is, * Fod at.the end - 
of a word following (+) (-) lor), Kamerz, . Parbach:, © 
+ Chelem, S burek, is pronounced as a — "as '» | 
"Pans, "1 Gei, 471 Galui. So likewiſe \Vau at-the. 4 
af 4 word is prouonnced, tho it want a Vowel, 7 
"© LW 


21 - __ 
FIR - +. 
_ 5* © 


()- 


Cn WO TY 5 


* 
"4 ww 
$1 


(7) 


CHAP: VL 
Of Declenſwns. 


He firſt Declenſion is of Nouns Maſculine , 
which do form the Plural iy Db) iz, or )., asf - 
T7Q. Melech, a King, Plural maps M-lachim,or "IM 
Malche Kings. Some likewiſe cad in I), in, afterthe 
Chaldee manner, as I'D! jamin, days. Such as end in 
? e, are ſaid to be of the contrated Form. 
The ſecond Declention is of Nouns Feminine,which 
in the Singular Number moſt trequently end in 7] He, 
or F) Thau, a'1d form the Plural in FN oth , as WW 
Tzedakab, or TW Tzedeketh, Juſtice , Plur. FMPpIx 
Tzedakoth, Juſtices. : / 
_ Some Nouns likewiſe have a Dual Number end- 
ing in). ajim, as N! Fad, the Hand , Dual S&T? 
Fadajim, both the Hands: And ſome have only a du- 


- al-Number,as I'D Majim, Waters, DO'QuU 5 bamajim, + 
the Heavens, cc. A 


Note that ſometimes Maſculines do form the Plu- 
ral in I och, like Feminines, as IN 4b Maſc. a Fa- th 
ther, Plur. TWAR Aboth, Fathers. And on the con- 
trary, ſ6me Feminines are declined after the manger , 
of Maſculines, as TR E/4h, an Oak, Plur. = F 
Elim, Oaks. And Jome Nouns are declined in the 
Pluzal Number after both Genders, .as "IT hechal, 
4 Palace, Plur. 7" bechalim, and F119 heck- þ 

+ loth; Palaces. _—_ 


CER 
—_ 
k *s —_— 


w 4 


HAP, 


| (6) 
here the point in Þ Koph makes Shewato be pronoun 
zd, tho it follows the thort Vowel (- ) parhach. Se- 
ndly, Shewa is not read in the end of a word, th6 
here be two of them together , as TOP kampr , nor 
zmet, or kamte : But if in the middle of a word there 
be two Shevs's together , the firſt is to be paſſed over, 
and the latter only to be read, as 11D) N;phkedu, not 
iphekdu. 


y- CHAP. V. 
= Of Dageſh. 


Þ:; 
"x TS : | 

* Point in the middle of a Letter is called Dageſh, 
nd. and it i3 twofold, ſingle, or double : The ſingle 


y41[Dageſh takecth away b the Note of Aſpiration from 
bY, theſe ſix Letters, ND INI Beth,Gimel, Dalth,Caph,Pe, - -; 
Thau, (which for Memorie's fake are called Begadche;*.; 
phat) and gives them a more ſmooth found wirhout 
1, | Aſpiration; and. this is done ei- 
Fa. ther in the beginning of a Sylla- * fed chr 
»n. | Þle, or after a f quieſcent Sheva, *, , m contin pmdre7” 

as IMB Pekadrem, not Phekad- x1 in Chap.[V, | 
them,where the Point in D Pe, and oe 
FM Than, maketh the Letters to be pronounced P 268 > 
T7, not Ph and Th. But the double Dageſh, ( that 1 * 
a Point in the midſt of any of the Letters that Conor - 7 
Fein z Syllable) doth double the Letter whereinitis._ . 
as "PP Pikked, not Piked. Note that the:Garrys' + 
etters are not capable of Dageſh. ans 


+ That is ſuch 8 Shove 


” Dt 
= £ 


- 4 
ra "4 
* . 
& - 
fs So 
i . . 
. ( 4 ” l 
\ - 


F 
x 


2 


Now from theſe Pronouns do ariſe the Suffixes, or 
- Afﬀfixes, which, when they are added to the ends of 
words , (either of Verbs, or Nouns Maſculine or Fz- 
minine) do borrow their {ignification from the Pro- 


f.L, 2. Ani, '). Eni, 'I Enni, 
and Plur. ). 4i, me, my, 
mine ; as N21 Jebari, my- 
word. PLAT aebarai,my- 
words,e*c. 


11. Enu, 13 Ennu, 12 Anu, us, 
our,ours,as W121 Jebaranu, 
C Our word, &c. 


"13 Cab, A Cha, thee, thy, 
thine, Maſc.as 1727 Jdebor- 
| cha, thy-word, &c. 


J_ Ech,"J Chi, and Plur. P_ 
Ajich, thee, thy, thine , 
Fzm. as INI). bebarech , 
thy-word, TA1 debara- 
jich thy-words, &c. 


OI Chem, you, your, yours, 
Maſc. as SIM Jeber- 
chem your-word,&c. 


Þ Chen, you, your, yours y 
Fzm. as TITAT Jdebaxchen 
L your-werd,&c. \ \ 


hy 


(8) 


GAP. YI 


p f Pronouns , and the Afﬀeixes de- 
ſeending from them. 


He Pronouns, or Perſonal Nouns are three, ac- 
cording to the Number of Perſons, Firſt, Se- 
cond, and "Third; Singular and Plural. 


Singular. 
Ant "JW 
I. or 1 Perl. 
Anochti "IN"an\ - 
Thou, Maſe. Arab TMR f 
Thou, Fxm. Ar TI 5 Pe 
He. Hu % dv ' 
She. Hi IN Dn, j 
Plural, 
Anachnn VOIR © 
We. or . Perſ. 
Nachnu nn ... 
Ye, Maſc. Attem SM), 
- Ye, Fzm. Atten nR > Par, 
©, They, Maſc. Hem [= : 
Y Jas They, Fzm. Hen 70s Perl 


F 
bots 


J_ 


* & .. ”. 
. 
» + SK 
- a \ 
6 
> 
. P —_ " 


(11) 


CHAP. VII. 


LO 
. 


_ ©. Of the Compugations. 


PS. 
-_ 

- 
© . 


ths 
C 
— 
OY 
A 
i- 
— 
- 


Hz declining .or varying of a Verb according 
to Tenſe aiRl 'Perſon , is called Conjugation, 
| and it is four-fold : The three firſt Conjugations ha- 
ving a double form, Active and Paſſive : The fourth 
is. uniform, and hath frequently a reflexive ſignifica- 
Hong (as ſhall be ſhewed more plainly below). The 
Fpeation in the Active Voice is called Xal , 
| and ta. the Paſſive Niphal , the third Perſon ſingular 
Ma ie wir being the Radix, or Root, from whence all 
e reſt'of. the Conjugations, Tenſes, Perſons,&c. are 


© 


rmed. 


The foft 4 onjugation called Kal in the 


PR Cine: - AoC VOLCE, 

— od. 

+" <p46 

LE es * The PraterTenſe. 

Singular * Number. Perl. 
he-viſiced. pakad W2 3 
he-viſired. — - pakedab IPD 3 
thou-viſited'ſt,Maſc. —pakadra FIPS 2 
thou-viſiced'ſt, Fer. —pakad: FB 2 
I-viſited, pakadti Mb by, 


Plural B 2 


10 —_— "*X 
1 Vau, 1Shurek, | Cholem, Wt .. 
Hu, \3, Ennu, him or his, -- 
as, 1127 debaro his-words "2 
Oc. 


Fol 1 4b, a anal 
her , or hers, as "Ia 
] debarahb her- word;ec. 


iD Mo, BN Hem, D . Am, 
CD Em them, their, theirs, 

| Maſe. as CONAT Jebarans 

their-word, Fc. 


It, An, | Hen, them, their, 
| | theirs, Fxm. as IN2T Je : 
4 - CC baran their-word ec. 


Theſe Affixes in like manner are joyned to Verbs, 1 
as \J PB Pekadanii he-viſited-me ; and to Nouns Femis 
nine, as MM Torathi m my ec. | 

Note that the Aﬀixes 23 Hem, | Hen, "\ He, 
1, . Enu, 7 1 Cha, DI Chem, 12 Chen, when they are * 
uſed in the Plural Number, they have ' jod put be- 
fore them, thus CoM. .4 As _— hd —_— 
words,e*c. 


The Imperative T7, eaſe. 


Singular _ Number. Perl. 


*- vilit-thou, Maſc. pekod "1\p3 
viſit-thou, Fzm. pikd: | 1179 


Plural Number. 


viſit-ye, Maſc. pikdu 1779 
viſit-ye, Fzm. pekodenah TWTP9 


The Infinitive. 


to-vilit. 


The Participle of the Preſent Tenſe , called 


Benoni. 


Singular Number. 


' viſiting, Maſc. poked WA 
| pokedah 12 
viſiting, Fzm. on © - or ©. 
| pokedeth PE 


' Plural. | B 3 


Plural 


n they-viſited. pakedu 17h 3 
; ye-viſited, Mal. pekadtem er? 2 
ye-viſited, Fam. pekaaren ms 2 
' we-vilited. pekadnu UND, 3 
2 
The FutureTenſfe. 
b Singular 
L 
he-ſball-viſir, Jiphkod 
the-ſhall-viſir. tiphkod 


thou-ſhalt-viſit, Maſc. riphkod 
thou-ſhalt-viſit, Fzm. riphked 


I-ſhall-vittt. ephkod 
Plural Number 
they-ſhall-viſir, Maſe. jiphkeds 1B! 


they-thall-viſir, Fxm. tipbkodenah IRE 
ye-thall-viſit, Maſc. tipbkedu 1 


HP Pww 


ye-ſhall-viſit, Fzm. ripbkodenah "11 gn - 
we-ſhall-yifir. mphkod 11ÞB2 


The 


In the Future are to be marked the Letters | NR 
. Aleph, Fod, Thau, Nun, ( which for Memories ſake 
- -are called Ethan) they being prefixed to the Radical, 
or Root Letters , do form the Perſons of the Future 
Tenſe ,. one of which being joyned to every Perſon, 
'as may be ſeen above. And let the Formation of 
theſe two Tenſcs be well obſerved ; for they being 
well learned, the difficulty of the Hebrew Conjuga- 
tions is in a good meaſur2 conquered ; the Preter 
and Future Tenſes of the other Conjugations being 
declined after the ſame manner. 

The Imperative Tenie is void of Difficuity. The 
Infinitive often taketh theſe four Letrers D7IA perb, 
Caph, Lamed, Mem , ( which for Memorie's fake are 

ed Bachlam) before it, to expreſs that which the 

* 'Latines call Gerunds, as T\P22 Riphkod, in viſiting , 

*"WPB3 Chiphkod, as viſiting, 11797 Lipbked, to viſit, 

WBO AMphkod, from viſiting. And 1o in the other 
-Conjugations. | 

The Parrticiple ,Benoni is often vied by the He- 

- brews for the Preſent Tenſe , as TPP W18 Ani Po- 

- ed, I viſiting, or I do-viſit. And 1ſo the Participle 

* Pabul , for the Pretcr Tcnfs Paflive , as MP2 N17 

Hr Pakud, he is-viſit2d, oc. 


Plural Number. 


_\-}" 
FPS 


viſying, Maſc. pokedim 
viſiting, Fxm. pokedorh 


I, be Participle of the Preter Tenſe, called 


Pahul. 
Singular Number. 
vitited, Maſc. pakud 113 
pekudab . -INp3 
viſited, Fzm. , of . or 
pekudeth 113 
Plural | Number. end 
vitted, Maſc. pekudim _— 
vilited, Fzm. pekudoth ITAL 


Obſervations on Kal. 


L the Przter Tenſe are chiefly to be obſerved: 
the final Terminations of the Pertons, e by 
Addition of theſe eight Syllables *T, FM ON 
FF; N7;, Plur. 1, RN Tem, MTw,,0-No; 
which Syllables being added to any Root, are thei 
| —_—_— of it, in all the Perſons of the Preter 
"Tenſe ; as is ſeen more plainly below in the Explana- 
fion of the Servile Letrers. _ "  #ETIY 


In 


The Future Tenſe. 


Singular Number. Petſ. 
he-ſhall-be-viſited. Jippaked 129" 


ſhe-ſhall-be-viſhked. tippaked SN : 
thou-ſhalt-be-viſited, M. r:ppaked I! 2 
thou-ſhalt-be-viſited, F. r:ppaked; "TY 2 
I-ſhall-be-viſircd. eppaked PBX. 1 
Plural Number. 
they-ſhall-be-viſited, M. jppakedu "IE. 2 
they-ſhall-be-viſited, F. 7:ypat- denah "WY } 
ye-ſhall-be-viſited, M. tippakedu L291 1, 
ye-ſhall-be-viſited, F. tippakedench F197 2 
we-ſhall-be. viſited. Nippaked "PD 1 
The Imperative Tenſe. 

Singular Number. Perf 
be-thou-viſited, M. bippaked REA 
be-thou-viſited, F. hippaked; MP2 2 

Plural Number. 
be-ye-viſited, M. hippakedu Pp 2 
be-ye-viſited, F. kippakedenah p73 2 

The Infinitive Tenſe. 
to-be-viſited. bippaked "P83 


The 
& «> 


Ty hb 


- © 0H VU. vs 


-" + Þ ww YI 


f, 


tO» 


GHAEP. IL 


Of the Paſſroe of the firit Conjugati- 
on, called Niphal. A 


He Paſhve of the firſt Conjugation is called. 

Niphal, and it is formed from Kal , by putting 
th2 Servile Letter I Nun betore the Radica , thus,. 
1723 Niphkad, he-was viſited. : 


The Paſſive of the firſt Conjugation , called 


- The 


Niphal. 
The Prater Tenfe. 

Singular Number - - Pe. 
he-was-viſited. Niphkad 27 7; 
ſhe-wasviſited, Niphkedah 17ÞB3 2 
thou-waſt-viſited, Maſc. Nzphkadta FEW) 2 
thou-waſt-viſited , Frm. Niphkad: PB) o 
I-was-vifited. Niphkadts "PB3 I 

Plural Number. 5 
they-were-viſited. Niphkedu 11PB2 
ye-were-viſited, Maſc. Niphtadrem COPE) 
ye-were-viſited, Frm. Niphkadren (77PB2 
we-were-viſited. Niphkadnu 127292 


(9) 


CHAT. A 


Of the ſecond Conjugation, called Pi- 
hel, whoſe Paſſroe 1s Pnhal. 

7" He ſecond Conjugation in the Active-,Voice is 
called Pibel, and its Characteriſtick Note or 

Mark is the double Dageſh in the ſecond Radical Let- 

ter , which double Dageſh doth trequently augment F 

the fignification of the word; as PB Pikked,he-viſired- If V: 

diligently. P! 


"The ſecond Conjugation, called Pthel, in the 
| Afirve Voice. 


The Prater Tenſe. n 


we-vilited-diligently. 


The 


wt 


F-24206 
2 - 


Wd 


b 
- Singular Number. Perf. -. 
hexiffted-diligently. pikked _ 9 2 ihe 
ſheviftcd-diligently. pikkedab i V9 3 dc 
thou-viſited ft-diligently,m. pikkadra T1Þ2 2» BI: 
chouvifited it-diligencly, t. pikkadt 123 +» ffir 
Evitred-diligently. pikkadti MD 1 Yr 
«Plural! Number. 
they-viſited-diligently. —pikkedu TED 3 
ye-vilited-diligently, m. pikkadrem COMTZE 2 
ye-viſited-diligently, t. pikkadten mz? 2| 
pikkadny IF 


1s) 


The Participle Benoni. 


Fl Singular Number. 
# 
viſiting, Maſc. Niphblad 17B3 
Niphkadah F118 
viſiting, Fzm. or or 
" Niphbkedeth F793 
or 
et- Plural Number. 
nt | 
4. | viſiting, Mac. Niphlkadim COB 
viſiting, Fzm. Niphkadoth FVWPBI 
he Obſervations on Niphal. 


In this Conjugation it is to be obſerved, That in 

the Future, Imperative, and Infinitive Tenſes, 4 Nun, 4.58 

the mark of Niphal is caſt away , and com nſated v8 

by a double Dageſh in the Radical Letter tallowing , _-* 

rf. Y as "FB? 7 ippaked, inſtead .of Finpaked ; the reaſon, i | 

3 | becaule the Character , or Formative of the T — 

3 (doth expel the Character of the Conjugation. The. ©; 

2 ULetters 2 932 Bachlam , are put before the In» 
2 | finitive, as in Kal; as TPIN2 Behippaked , in-to-be-viy 
[ I ſited,-that is, ae ritnd &C, 4.0 ad 

The Paſlive form hath only che Participle Bexoxs 

and not Pabul. ? 


Ys 
\ 
Y » \ 


Mw» ows 


N 1 


(21) 


The Participle Benoni. 


Singular Number. 


viſiting-diligently, m. mepakked 1PB0 
mepakkedah T"TVPBO 

vilting-diligently, f. ; or or 
mepakkedeth TWEn 


Plural Number. 


viliting-diligently, m. mepakkedim CIPO 
viliting-diligently , f. mepakkedoth TWPRQ 


Obſervations on Pihel. 


In the Conjugation P3hel, it is to be noted, That 
ſometimes the double Dageſh in the ſecond Radical 
Letter is wanting, and made up as it were by (+: ) 
Tere, as J'3 Berech, he Bleſſed. Sometimes likewiſe 
Daveſh is changed into the long 0 1 Cholem, thus , 
"PB Poked, Pokedah, Pokadta, &c. which form is cal- 
led Pohel, and it is moſtly uſed in ſuch Verbs, whole 
ſecond Radical Letter is 1 Vau, as POW Komem,from 
eaV\Þ Kum, &c. Some Verbs of four Letters alſo be 
of this Conjugation, as 27P Kilkel , he ſmoothed, 
or furbiſhed. | 


CHAP. . 


has FY = wma wood 


to-viſie-diligenly. pakked "7B 
\ The | 


20) 
The Future Tenſe. 


Singular Number. Perf. 
he-ſhall-viſie-diligently. —jepakked 2 2 
ſhe-ſhall-viſit-diligently. repakked T2 J 
thou-ſhalt-viſir-diligently,m. repakked T2, , 
thou-ſhalr-viſie-diligently,f. repakkeds "TIN 2 
I ſhall-viſit-diligently. apakked PIR 1 

Plural Number. 
they-ſhall-viſit-diligently,m. jepakkedu PD! 2 
they-ſhall-viſit-diligently,Ff. tepakkedenahb 17PEN J 
ye-thall-viſit-diligently, m. repakkedu TEN +2 
Ry eh f. tepakkedenah PB 2 
we-ſhall-viſit-diligently. Nepakked 7B) 2 


The Imperative Tenſe. 


The Infinitive Tenſe. 


Singular Number. Perl. 
viſit-thou-diligently, m. pakked T2 2 
yiſit-chou-diligently, f. pakked; "F2 2 

Plural Number. 
viſit-ye-diligently, m. pakkedu PB 2 
viſit-ye-diligently, f. pakkedenah FWD 2 


SZ 
The Future Tenſe. 


Singular Number. Perſ. 


he-ſhall-be-viſited-diligently. jepukkad "PP? 3 ( 
she-ſhall-be-viſited-diligently. repukkad WEN 3 
thou-ſhalt-be-viſited- diligently,m. reputkad WM. 2 
thou-ſhalt-be-viſited- diligently,f. repukkadi "WB 2 
I-ſhall-be-vilated-diligently. apukkad "PIR I 
Plural Number. : 
they-ſhall-be-Fiſited- diligently,m. jepukkeda PB 2 7 
they-ball-be-viſited-diligently,f. repukkadnab MITE 3 
ye-ſhall-be-vilited-diligently,m. tepukkeds WEN 2 
ye-ſhall-be-yiſited-diligently, f. repukkadnah ITEM 2 =! 
we-ſhall-be-viſted-diligently, Nepukkad PD) 1 
The Infinitive Tenſe. 
to-be-yiſited-diligently- pukkod WP 
—_ . he 
The Participle Benon1. h 
| th 
Singular Number. 3 
ul 
viſiting-diligently, m. pukkad TY 
viliting-diligently, f. pukkadah TTVVB 
x Plural Number. 
vititing-diligently, m. pukkadim D3 
vititing-diligently, t. pukkadoth TWPB 


The 


=» waive 


-" - 0M wv we 


(22) 


CHAP. XL. 


Of the Paſfroe of the ſecond Conju- 
gation, called Puhal. 


_— ſecond Conjugation in the Paſſive Voice is 
called Puhal, and its chief Mark is the ſhort « 
(1) Kibbutz,, put below the firſt Radical Letter, thus, 
TI Pukkad, he-was-viſited-diligently. | 


The Paſſive of the ſecond Conjugation, cal- 
led Puhal. 


The Prater Tenſe. 


Singular Number. Perf. 
he-was-viſited-diligently. pukkad. 2 2 
ſhe-was-viſited-diligently. pukkedah TIS 3 
thou-waſt-viſited-diligently,m. pukkadis TRI 2 
thou-waſt-viſited-diligently,f. pukkadr FTW 2 
I-was-viſited-diligently. pukkadti NW 1 

Plural Number, 
they-were-viſited diligently. pukkedu Pb 


-viſited-d D 3 
ye-were-viſited-diligently. m. pukkadrem CRT +2 
re-were-vilited-diligently.f, pukkadren IR. 2 
we-were-vilted-diligently. =pukkadnu V"ps! 


he 


(25) 


CHAP. XII 


| Of the third Conjugation, called Hi- 
phil, whoſe Paſſre is Hophal, 


{ Het third Conjugation in the Active Voice is cal- 
Fg. led Hiphil, and it is formed from the firſt Conju- 
gation Kal, by prefixing the Characteriſtical Letter 
i He to the firſt Radical, and putting the Letter ? jod 
berween the two laſt , as VPN hiphkid , he-made-to- 
vaſt, or he-cauſed-to-viſit ; for the ſignification of this 
Conjugation moſt frequently denoteth an Action 
_ done by another. 


The third Conjugation , called Hiphil , in 


The ' 


17epn 


the Aflive Voice. 
The Prater Tenſe. 

Singular Number. Perl. 
he-made-to-viſie. Liphkid TRI 2 
# ſhe-made-to-viſt. hiphkidah nu 
'thou-mad'ft-ro-vifitm. biphkadta I1RN ; 
chou-mad'ſt-to-viſit,f hipbkad: CY 2 
I-made-to-viſte. biphkadts IRE x 

Plural | Number. 
 they-made-to-viſit. biphkidu Wen 2 
ye-made-ro-viſit, m. biphkadtom COMB 2 
ye-made to-viſit, f; hiphkagten NPR 2 
we-made-to-vilit. bipbkadnu I 


(24) 
The Panticiple Pahul. 


Singular Number. 


nhred-diligently, Maſc, mepakkad "220 
( mepukkadab T1720 

rikced-diligently, Fem. or O' 
RIGS "120 


Plural Number. 


riſited-dil'geatly,Maſc. meputkadim COPRQ 
ritced-diligently, Fzm. mepukkadoth "W220 


Obſervations on Puhal. 


Sometimes in the Przter Tenſe the double, Dageſh. 
s wanting in the ſecond Radical Letter, as INN hur.g, . 
he-was-ſlain. Of this Conjugation is the irregular 
Verb 20R Umlal, he-languithed, Hoſea 4. 33 The 
Future Tenle is ſometimes Teſtirure of Dageſp,as TNA) 
feborach,ne-ſhail-be-blefſed, and ſothe Participlie & abul 
2D Meborach. The Imperative Tenſe is wanting.The 
articiple Benonz is very ſeldom uſed. | 


HAP; , | 


(27) 
The Participle Bcnoni. 


. Singular Number. 


making-to-viſit, maſs. maphkid T'P2Q 


| maphkidah F"IVPEO 
making-to-viſit, fem. 4 or or 
maphbkideth TYPO 


Plural Number. 


| making-to-viſit, maſc. maphkidim CV PEO 
making-to-viſit , fxg. — maphkidoth FWVPRD 


Obſervations on Hiphul. 


In the Przter Tenſe it is to be remarked that the 
Characeriſtick 7 He is ſometimes pointed with Se- 
got (+), and that is when a Root begins with a Guttu- 
| ral Letter, as OW? beemin, he-believed. In the Fu- 

ture Tenſe 1 He the Mark of the Conjugation is 
caſt away by reaſon of the Characteriſtick Mark of 
the Tenſe,” and ſo in the Participle, (as above in the 
* Obſervations on Niphal). The Imperative hath often ' 
times. Fe-paragogick , and then it is written with 
Chireck-long in the laſt Syllable ſave one, as "TT PRIN 
baphkidab, make-thou-to-viſfit, Maſculine. Note that 
ſometimes words are written defe&ively without ? jod 
between the two laſt Radicals, as TPP hiphkid,&cc. 


HAP, | C 2 


(26) 


The Future Tenſe, 

Singular Number. Perf. 
he-ſhall-make-to-vihit. Japhkid T'PB? 2 
ſhe-ſhall-make-to-viſit. raphkid TRE 2 
thou-ſhalt-make-to-viſit,m. raphkid Tp , 
thou-ſhalt-make-to-viſit, f. raphkidi "Tpp 2 
Eſhall-make-to-viſit. aphkid VPAR x 

Plural Number. 
they-ſhall-make-to-viſit, m. 'japhkidu Ten 2 
they-ſhall-make-to-viſit,C raphkedenah FITRBA 3 
ye-ſhall-make-ro-viſit, m. raphkidu pen > 
ye-ſha!l-make-to-viſit, f raphkedenah 18A 2, 
we-ſhall-make-to-viſit. naphkid TD x 


The Imperative Tenſe. 


Singular Number. Perf. 
make-thou-to-viſie, m. haphked WIT 2 
make-thou-to-viſir, f. baphkidi WP 2 

Plural Nu nber. 
make-ye-to-viſit, m. haphkidu PEN +2 
make-ye-to-viſit, f. baphkedenabh TWPBA 2 

The Inſinitive Tenſe. 
haphkid T72N 
to-make-to-villt. ; or or 
; baphked TPBN 


The 


The Future Tenſe. 


The Infinitive Tenſe. 


——— 


The Participle Pahul. 


Singular Number. 
made-to-be-viſited, Maſc. muphbkad "PQ 
made-to-be-vicited, Fam. ) or or 

| | mupbkedeth TBA 


Plural C3 


to-be-made-to-viſit. bophked "p53 


muphkadah 1770 


Singular Number. Perf. 
© he-ſhall-be-made-to-viſit. jophkad TPP! 2 
* _ ſhe ſhall-be-made-to-vilit. rophhad WW 2 
-' ,- thou-ſhalt-be-made-to-viſit , m. rophkad 3 2 
thou-ſhalt-be-made-to-viſit,f. rophkedi men +2 
'-fhall-be-made-ro-vitir. ophkad PR x 
#: , | 
Plural. . Number. 
* -they-ſhall-be-made-to-vifit.m. jophkeds 11PD! 2 
- «they-ſhall-be-made-ro-vilit,f. tophkadnab M27PBr J3 
all-be-made-to-viſit, m. topbhedu TPRR 2 
ye-ſhall-be-made-to-viſit,f rophkadnah MIB 2 
we-ſhall-be-made-to-viſit. mnophkad PB) 1 


(38) 
CHAP. XIII 


Of the Paſſroe of the third Wu 
4 al called Hophal. 


 - 


= He third Conjugation in the Paſſive Voice is cale ' 
led Hopbal, and it is diſtinguiſhed from nigh by. 

the ſhort (+: ) o Kametz-chatuph put below the g 

ceriſtick 1 He,as TPBN] hopbkad, he-was-made-to-vilit. - 


The Paſſive of the third Conjugation, called 
Hophal. 4 


The Preter Tenſe. 
Singular Number. Perf. 


—_—_ 


he-was-made-to-viſit. bophkad 
ſhe. was-made-to-viſit. bophkedab 
thou-waſt-made-to-vifit,m. hophkadta 
thou-waſt-made-to-viſit, f. hophkad: 
I-was-made-to-vilit. hophkadti 


P WW, 


". 


ISS. 


» 


: 


Plural Number. 


they-were-made-to-viſit. bhophkedu 
ye-were-made-to-vilit, m. hophkadrem 
ye-were-made-to-vilit, fo hopbhadten 
we-were-made-to-viſit. bophkadnu 


The 


Pw 


CH AP. XIV. 


Of the fourth Conjugation , called 
Hithpahel. 


{ br fourth Conjugation is called Hirhpahel, and 
[ it's Mark is the Characteriſtick TN birth, pre- 
Fixed to the Radical Letters, and its ſignification molt 
frequently is Reciprocal , as TENN hithpakked , he- 
_ viſited-himſelf; though ſometimes Frequentative , as 

E ELALATA bithhallech, he-went-often ; and ſomerimes it 
_Hath the imple ſignification of Kal ,, as {INN bith- 
chamen, he-lupplicated. Sometimes likewiſe this 
Conjugation doth denote a falſe Diffimulation , as 
from 171 Chalah, he-was-fick, comes Inna hith- 
cballeb , he-made-himſelf-fick , or he-feigned-himſclt- 
to-be-lick. 


The fourth Conjugation, called Hichpahl. 
- The Prater Tenſe. 


Singular | Number. Perl. 
-he-viſited-himſelf. birhpakked WI 3 
| ſhevviſited: herſelf. bithpakkedah MTN - 3 
thqu-vilited'{t-thy-ſelf, m. b:rhpakkadea NIRBINT 2 
" thou-vilited'ſt-thy-felf, f hbirhpakkads MpINT 2 
I 


 Friſited-my-ſelf hichpakkadti ATBENN 
Plural = TY 


Plural "® Number. 


made-to-be-viſited, Maſc. muphkadim Co" 
made-to-be-viſited, Fxm. muphkadoch TWPL 


Obſervations 0n Hophal- 


Here is to be noted, 'That ſometimes the ſhort (« ; 
Kibbutz, is put under the Chara&eriſtick iT He , 
ſtead of Kametz-chatuph , as TIUTNbuſblach , hows 
caſt-forth. | 

Note that a Root beginning with a Guttutal-Let- - 
ter'hath Chateph-kametz, under-it-inftead of Shave, « a6 
FTI hochoramab, ſhe-was-deſolate. 


Plural Number. Pearf. 


viſit-ye-your-ſelves, m. bHithpakkeds VPN z 
viſit-ye-your-ſelves, f. hithpakkedenabIPEIVA 2 


yg The Infnitive Tenſe. 


to-viſit himſelf. bubpakked "pRnn 


The Participle. 


Singular Number. 
vifiting-himſelf, mithpakked "P2NQ 
mithpakkedah VTIPBNO 

vihing-herſelf or or 
| mithpakkedeth NIPINQ 

Plural Number. 


viliting-themſelves, m. mithpakkedim D7PIND 
vifting-themſelves, f. mithpakkedoth NPBNQ 


Obſervations 0n Hithpael. 


In this Conjugation it is to be obſerved , That the 
Figure Metatheſis is made of the Letter N Thaw, when 
the firſt Radical Letter is 1 Zain, D Samech, Þ Tzade, 
or U Shin , for then it is put after them , as NINWN 
biſhtabbach , he-praiſed-him-ſelf , inſtead of NIN? 
burbſhabbach : | | 


i - 
_-- 


Plural Number. Perſ 


they viſited themſelves. birbpakkedsa TINT 2 
ye-viited-your-ſelves,m. Lbirhpakkadrem DTT , 
ye-viſited-your-ſelves, f. hirbpakkadten 1Mpgnn - 2 
we vifited-our-ſclves, bithpakkadnu W1REBMA x 
The Future Tenſe, 

Singular Number., Perf. 
he ſhall-viGt-himſel — jirbpakked "PIN 2 
ſhe-ſhall-vift-herſelf. tithpakked TIN "2 
thou-ſhalt-viſit-chy-ſelf,m. rithpakked TIM 2, 
thou-ſhalt-viſt-thy- ſelf, f. rirhpakked; "TIN 2 
Lſhatl-viſie-my-elf ethpakked Mgr x 

Plural Number. - 


they-ſhall-viſit-themſclves,m. jitbpakkedu pay * 
they-ſhall-viſit-themſelves,f. rirhpakkedenab MINED 
ye-ſhall-viGt-your-ſelves,m. rithpakkeds BIN - 
ye-ſhall-viſit-your-ſelves,} rirbpakkedenah NIVPANN * 
we ſhall-viſit-our-ſelves. mithpakked "Par 


The Imperative Tenſe. 


Singular Number. ' 'Perſ. 


viſit-chou thy-ſclf, m. birbpakked "WIN 2 | 
| viſit-thou-thy-ſelf, f, bithpakkedi "PINT 2 } 


J 


Plural : Mm 
, 


FRA 2 --GHDAP. -XV, 
E © Of the Serulle Letters. 


He Hebrew Letters are divided into (Radical 
and Servile, the Radix or the Root, for the 
moſt part, is the third Perſon Singular of the Przter 
* Tenſe, conſiſting only-of Radical Letters .and, com- 
.minly'of three, as PB Pakad, he-vilited; 107 La- 
"mad; helearned,&c. Now From the-Root are form- 
:edTenſes, Perions, and Verbal Nouns , by the ad- 
dition of ſome Servile Letter-or-Letters, before , af- 
"x87, 'or- between the/Radical Letters, '( as will appear 
!! more plainly below). | 
©£ (Phe Servite:Letters are Eleven tin number , con- 
- -xainedin;the&three memorial words 273) OO JFUR 
E- {Etban, » Moſhth, Vecaleb , and they ate called Servile, 
L "mbt becauſc:ithey are always Serviley for they of them- 
{  NelyeStlo. ſomecmes:make up Roots , as VU-hyjab, 
- « hewwas, wg) but *becauſe” they are 
ſometimes Servile, and they only are Servikzche other 
mos Vi. hr Va TDN wo for Memores 
= #t&callsd Chdfed, Get ; Zugnaph, Katzar, bein 
* always Radical, -and never Che , 
P.S10-51 , Pet G2 #2 a2 yo 33 


Ia 


_ 
> « %# | c OL 


© bithſhabbach : So "MMDN bifatrer, he-hid-himfel, in-? 
 Nead of "NOM };7þ/arrer , &c. Note alſo , That © 


when it follows after 1 Zain, it is changed into T 
Dalteh, and after Þ 7zade, into V Teh , as JEM 
bizdammen , he-prepared-himſelf, PIOYN hirzraddik; * 
he-juſtified-himſelf, &c. Sometimes likewiſe N Thaw . 
is contracted by Dageſh , as NON birrabaru, they- } 
purified themſelves , inſtead of NUNN hithrabars , .. 
Ezra 6. 29. hl 
Thus are all the Conjugations through all Tenſes, 
with Obſervations thereon , moſt largely deſcribed, 
after which manner are all perfe& Verbs declined ; 
that is to ſay, @ch Verbs as keep their three Radical 
Letters through all Conjugations and Tenſfes. Ir re- 
mains now to ſpeak of the Anomalies or Imperte& 
Verbs, (which loſe one, and ſometimes two of their 
Radical Letters, and that chiefly in the Future, Im- 
perative,”and Infinitive Tenſcs). But becauſe Brevity 
and'Facility is'intended , and the Learner not overs ../ 
long to be detained from the Praxis , to treat of them +2 
at large will at this time be omitted ; ( there being a © 
Deſign hereafter , if this firſt Eſay find acceptance, 


to publiſh not only ſome other profitable Hebrew *:* 
Tracts, but alſo a more accurate Grammar Inftiras: (- 
tion) ; at the preſent let this Table ſuffice, where =3 
all the Anomalous Verbs are formed in Kal, and a& :: 
cordingly may be carried through the reſt of the”; 
Conjugations. + | 73 


1 


i 

& & 4 
CHAP, 

\ 1 

: % : 


(37) 


'* 1 The Letter 3 Gimel is always Radical,and never 
+ Servile. 


=} The Lecter 1 Dalech is always Radical in the 
Hebrew , but in the Chaldee Diale& it is of- 
ten Servile , noting ſometimes the Genitive Caſe, and 


ſometimes the Relative Pronoun , Who , What , or 


Which. 


11 The Letter 1 He is Servile ; Firſt, Peing pre- 
fixed to a Participle , it ſignifies who,or which, 

as a Relative; as W927 happoked , whorvifiting. Se- 
condly, It is Demonſtrative, importing this or that , 
as FVAN bhabbajith, this houſe. Thirdly , It has an 
Interrogative ſignificancy , as INT baani, what I? 
Fourthly , A Heis the Formative of the Conjugation 
Hiph. and Hoph. in the Przter, Imperative, and Infi- 
nitive Tenſes : It is likewiſe the Mark of the Impe- 
rative and Infinitive Niph; and being joyned with 
N Thas in the Syllable TN bizb, it is the Characte- 
riſtick Note of the Conjugation Hirhpael. Fifthly , 
MN He at the beginning forms' Heemantique Nouns, as 
207 baſchel, the-mind, from "IP Sachal. Ar 
the end, as WW? Feſhugnab, Salvation , from 
VO" Faſhang, at the beginning ;and end , as 173) 
batz-tzalab, Deliverance, from $3 Natzal. Sixth- 
ly, 11 He at the end is the ſign of the Fzminine Gen- 
der both in Nouns and Verbs, as IV Torab , a- 
law, TPP Pakedab, ſhe-viſited. Seventhly:, Ir is 
ſometimes Paragogick, and added, ex abundanti,. over 


and above for O-nament fake , as MMP pakadiab, f- 


” 


inſtead of T1232 Pakadta. 


'\ The 


au Q aCHb 020 n 


: ® ” * 
_—_ mm 7nd =. hg - © "- 


. condly, It formeth Heemantique Nouns from Roots 


' VILR. Erzbang, a-tinger, from the Root VIS 7zabang. 
- Thirdly, It is ſometimes pur 'at the end of Nouns 


- and added to the ends of words for ornamen 
- as NINFB Pakeds, they-viſited. 


The Letter 2 Beth is Servile ar; the heginning 


- viſited. 2 Beth often takes to it ſelf the Uſers , as 
- 2 By, In-him, 2 Becks , In-thee , © Inthem , 


5 


A Compendious Explanation of the 
Servite Letters, in their ſeveral 
ſervile Uſes , Alphabetically ſet 


down. 


N The Letter N Aleph is Servile, Firſt, In that it 
is the Formative of the firſt Perſon ſingular of 
Future Tenſes, as WPIR Ephbiod, I-will-viſit,&&c. Se- 


(that is, RN Aleph being one of the Letters contained 
in the Memorial word "TMR biemant;, every Let- , 
ter of which doth form Nouns from Roots , which « 
Nouns are therefore. called Heemanrique Nowns ) as 


inſtead of | He ,- as ND Matere., a-Prifon , for 
FW. Fourthly, RX AJeph is ſometimes Paragrghcd, 
c , 


of a word, Importing. in. by, with, for, SC. as 
the Context will allow, as FVUNT3 Breſbitb, In-the 
beginning. It is often put before the Infinitive 
Tenſe, importing when a thing Is done, or In doing » 
as Y1PB3 B:phkedo, In-him-viſiting, that is, when- 


&e. 


(39). 


F &c The Letters 1 Zain, M Cheth, U Teth , are 
always Radical. 


? The Letter * Fod, firſt ſerves , being put be- 
fore the Radicals to form the firſt Perſon boch 
Singular and Plural of Future Tenſes. S2cond- 
ly, * Fod put between the two laſt Radical Letters 
1s the Charactzriſtick Mark of the Conjugation 
Hiph, (all which may be obſerved above in the 
formation of thoſe Tenſes ), Thirdly , Verbs ha- 
ving 1 Yau for their ſecond Radical Letter , do 
Change ) Yay into ? Fed in the Conjugation Hiph, 
as CIP hekim , from WP Kwnhe-aroſ. Fourth- 
ly,. Verbs having 1 He for their third Radical, do 
Change 1 He into * Fod, in the ſecond , Perſon of 
both Numbers, as, F223 Galits , S117 Galitem , 
from the Root F173 Galah , he-revealed. Fitthly , 
. Jed in the middle tormeth Heemantique Nouns, as 
IP Gnalliz., very-joyful, from 12Y Gnalaz. At 
the beginning it torms proper Names , as 21Þy! 
Jab, vulg. Facb, from APY Gnakab. And 
pr2llative Names, as V3S? 7zzhar , Oil, from 
"VIS Tzabar. At the end* it formeth Numeral 
Names, as JU $i, the ſecond, "OO ſhilleſhi the- 
third;&c. And National Name:,a, VIP Gntibri, An- 
Hebrew, and Fzm. TVT2Y Gnibrith, or TWNY 
Gnibrijah, An-Hebrewefs. Sixthly , * Fed after the 
: Radicals formeth the fecond Perſon ſingular Fz- 
minine of the Future and Imperative Tens , (as 
is ſez above in the formation of thoſe Temes ). 
Seventhly, ) Fod affixed to the end of a word notes 
the Pronoun of the firſt Perſon Fngular , as 127T De- 
bari, my-word. Laftly, » Fed at the end of a word 
is Paragogick , as Ren Timmale!, thou-ſhal:-be-filled, 
inſtead of MYA Timmale. 


) The 


(38) 
| : The Letter 17as is Servile; Firſt; At the be- 


ginning of a word it notes the Copulative 
e. Conjunction 4nd, and ſometimes Or , Both, But , 
+þ I 4ſo', &c. Secondly, It is Converhve , that 'is , 
d. I Yau with Sheva below it prefixed to a word of 'the 
rs Ifrzter Tenſe, doth often turn the word- into the - 
n ignificancy of the Future; and 1 Yau with Pa- 
he £ibach below it doth often turn the Future into the 
2- Iignificancy of- the Prater Tenſe , as "TN Vebha- 
lo £j-5  2nd-he-ſhall-be , as if it were the Future ,, \'! 
þ, £/a1hi, and-he-was, as if it were the Przter Tenſe. 
h- EThirdly, 1 7/au-Cholem following: the firſt, ſecand;; 
do JIÞr third Servile Letter in a word, doth ſhew the 
of fltrit Radical Letter to be deficient , and that ir is 
», | 744;. for Roots having ? Fed for their firſt Ra» 
y, J{cal, do change * od into 1 Vau-Chilem , in the. 
as IConjugations Neph , Hiph, and Hoph ; as from 29) 
+ Baſhab comes 2U1N1 Neſbhab, IUN Hoſhab, &c. So 
2y! likewiſe in Heemantique Nouns , formed from Roots, 
nd whoſe firſt Radical Letter is * Fod, that) Fod is 
xn [{urned into 1/au Cholem ; as IWWO Meſpab,a Seat,trom 
ral be Roor 2D? Faſhab ,t he-ſate. Fourthly , 1 Va: 
he. ICbolem is always taken in before the final Termi- 
\n- ations of the Prazter Tenfes; in the firſt and fe+ 
Ay fend Perſons, both Singular and Plural, of fuck 
the Verbs as double their ſecond Radical Letter , as 
Ee. PAD Sabbeta , thou-haſt-incompatied , from''232 


re 


(as (abab. Sixthly, 1 Vau-Shurck immediately 2it2y 
s ). $& Radicals, formeth rhe third perſon Plural, of 
tes be. Prater. and Future Tenſces, and the- 1econd 
De- ſperfon Pliral of the Future and Imperative Tenies, 
od Bl which is fcea above. in the formation ,of thole 
led, Tenſes. Sixthly, 1 YVau-Cholem afhxed to the Ra- 


licals, noteth the Pronoun of the third . Parſan 
{gular Maſculine, as 137 Debaro, his word, 
G<c, 


= Participles, except thoſe of Kal and Niphal, ( as 

” is ſeen above). Sixthly, It ſerves as an Afﬀix 1e- 

" -yeral ways, chiefly importing the Pronouns of the 

| _ perſon as CONT Debaram, their-word, 
Ce 


JI The Letter I Nw is Servile, Firſt, At the 
beginning of words before th: Radicals, it is 

the Mark of Niph. both in the Prater Tenic and 
In the Participle Bemeri. $S2condly , It noterh the 
| firſt perſon of the Future Ten chrough all the 
Conjugations. "Thirdly , 3 Nun i; {rvile, when at 
, the end of Verbs it is joyned with- He and 1 Yau, 
- In the Syllable "V3 Nah, and 0 Nu: Ne! noteth 
the ſecond perſon plural Fzminine of the Inipera- 
tive , and the ſecond and third perſons plural Fz- 
minine of the Future Tenſes through all the Con- 
jugations. Nu noteth the firſt perſon- plural cf the 
5 Tenſe through all the Conjugations , (as is 
ſeen before in the formation of thoſe Tenſes ). 
* Fourthly, 3 Nun is often Paragogick , and added to 
the end: of ſuch perſons which end in «, and ? 7, 
as 19 Pakedun , "P92 Pikdin , inſtead of PB 
* Pakeds, "PB Pikdi. Fitthly, 3 Nun is Heemantique 
at the beginning of words ,, and fo it formeth 
| chiefly Proper Names, as \2N23 Naprbali , from 
DD Pathal, and at the end of words , and fo 
formeth Appellative Names, as I'\3@ $Shibbaron , a 
- Breach, from "2W Shabar. Sixthly , I Nun is an 
Aﬀix ſeveral ways, ( which ſee above in the Table 
of Afixes.) 


DD The Letter D Samech is always Radical, only 
ſometimes it is put for the Letter V Sin , and 


' ſometimes the Letter © $i is pur for it. 


. 


(49) 


2 The Letter 3 Caph at the beginning of a 
word ſerves as a Note of Similicude , import- 
ing As, Like-as, Even-as, According , So, Alſo , &c. 
as "INJ Caani, As-IL. It is likewiſe put before Verbs 
of the Infinitive Tenſe, after the ſame manner 
that 2 Beth is, being one of the Letters DYN 
Bachlam, (which ſee above in the Obſervation; on 
Kal). In the middle of a word 9 Caph is always 
Radical : Art the end of words, as an Afﬀix, it no- 
teth the Pronoun of the ſecond Perſon ſingular , 
as JN2T Debarech , thy-word. See the Table of Af- 
fixes, Chap. VIL 


_ 

5 The Letter ? Lamed is Servile only at the 
beginning , importing To, Unto, For, &c. as 
v? lemi, to-whom. Secondly, It is a note of the 
Dative, and ſometimes Genitive and Accufative 
Caſe. Thirdly, Ir is frequently joyned to the In- 
finitive Tenſe, as TB? Lipbked , to-vitit. Fourthly, 
It takes Atfxes to it ſelf, after the manner of 
Nouns, as 1? Lechi, to-thes, DN? Labem, to- 
them, &c. , 
- D The Letter © Mew is Servile, Firſt , At the 
beginning of words, when it is put. for the 
Prepoſition 1D Min , from, as 82D Milber , from- 
the-pit, where the I Nun is compenſated by a dou- 
ble Dageſh in 3 Berth. Secondly, It is a Note of”. 
Compariſon, as (It « better to tru#t in the Lord) 
NOD Mibberoach , then-to-confide ( In-men ) where 
0 Mem noteth Compariſon. Thirdly, It is put be- 
tore the Infinitive Tenſe, as TPDBO Miphkod , from- 
iſting. Fourthly , Ar the beginning ir formerh 
eemantique Neuns , as Noann Mizmor, a Plalm,from 
el Zimmer. 'Fifthly, It is the formative of all the 

rar- 


| Caſt off the Serviles, and if three remain 


Fhe true Root of the word theſe three contain: 


But if two Letters only can be ſeen, 
Pt I Nun or *Jod before,or ) Vau between, 


Or place 1 He after, or the ſecond double, 


So may: you find moſt Roots without more 
trouble. 


If Serviles gone but One to ftay you find, 
Place one of *a Ni before, of (7 Hen be- 
« hind. | 


FL. 
$<" 
*4* 
- 


gr"; 
CHAP. D 2 


| 


Koph, \ Reſb, are always Radical. | 
({ The Letter U Shin is only Servile at the be- 


ginning of a word , when it 1s put for the 
Pronoun OR Aſher, ( out of which it 1s taken )im- 
porting who, which, becauſe, 8CC. as 17YO Shegnalu , 
who, or they-who-aſcended. TIQRU Shekamra, Be- 
caule-thou-didſt-arite, &c. 


The Letter I Thau is Servile, Firſt, In that 

at the beginning it is the formative of *divers 
perſons in the Furtire Tenſe , as 1PDBM Tipbhed, 
YIPEN Tiphkedi , REN Tiphkedu , —pBN 7iphkes 
denah , and ſo through the other Conjugarions. , 56s 
condly, N Thau at the end - of words doth ſerve to 
torm many perſons of the Przter Tenſe through all 
the Conjupations , as STV1ED Pakadia , NPB Ph 
kadt ,- "NFB Pakadii, CONMTPY Pakadtem, WV 
P8kadetn, &c. Thirdly, \ Thau at the end of 2 
word toxms the Feminine Gender , both in Nouns 
and Participle$, as TIN Tergth, a-Law | 
Pokedeth , viſiting, Fxgm. Fourthly , N Thaw at rhis * 
beginning of words formeth Heemantique Naunk, 
as TOM Talmid, a-Scholar, from 1D? lamady hes 
learned; and at the end of words, as TWIJQ Hh 
cith, a-Kingdom, from 7T?D Aalach, he-reigneth 110% 


*% 
FER % 


Thus ate all the Servile Letters explained; ithe 
diligent obſerving of which will-condubs; 
much to the reducing of derivative words to 
their proper Roots. And'for the more thci- 
lity., take notice of theſe brief ſubſequent” 
Rules, penned by a skilful Hebrician, -vit.©* 


e® 


.” Caſt 


-Y 


, {I} &c. The Letters V Gnain, 3 Pe, Y Trade, Þ. | 


4 4% 


Caſt off the Serviles, and if three remain 


Fhe true Root of the word theſe three contain: 


But if two Letters only can be ſeen, 
Put Nun or * Jod before,or ) Vau between, 
Or place 1 He after, or the ſecond double, 


So may-you - find moſt Roots without more 
trouble. 


If Serviles gone but One to ftay you find, 
Place one of "9 Ni before, of [FI Hen be- 
« hind. | 


gz ® 
$<, 
*# 
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CHAP. D 2 


| I &c. The Letters V Gnain, B Pe, Þ Tzade, Þ: 


Koph, \ Reſh, are always Radical. 
The Letter © Shin is only Servile at the be- 


ginning of a word , when it 1s put for the 
Pronoun OR Aſher, ( our of which it 1s taken )im- 
porting who, which, becauſe, 8£C. as 17YD Shegnalu , 
who, or they-who-aſcended. TIBRD Shekamta, Be- 
cauſe-thou-didſt-arite, &c. 


T) The Letter N Thas is Servile, Firlt, In that 
at the beginning it is the formative of *divers 
perſons in the Future Tenſe , as MPBM Tipbhod, 
YIPEN T;phkedi, REN Tiphkedu , "1INWPBN Tiphkes 
denah , and ſo through the other Conjugations. , 'Ses 
condly, N Thau at the end of words doth ſerve tao 
form many perſons of the Przter Tenſe through all 
the Conjupations , as STV1ED Pakadia , NPB Pak 
kadt ,- VB Pakadti, COMTPY Pakadtem, "I: 
P8kadetn, &c. . Thirdly, \ Thau at the end: of; 
word toxms the Feminine Gender , both in Nous 
and Participle$, as MM Teorgth, a-Law 5 
Pokedeth , viſiting, Fxem. Fourthly , N Tha at the * 
beginning of words formeth Heemantique Nauntss 
as TON 7a/mid, a-Scholar, from "D? lamad hes 
learned ; and at the end of words, as F379 E770 
enth, a-Kingdom, from 7T?D AMulach, he-reignetle 10? - 
Thus ate all the Servile Letters explained; ith 
diligent obſerving of which will-condut 
much to the reducing of derivative words to 
their proper Roots. And-for the more faci- 
lity., take notice of theſe brief ſubſequent: 
Rules, penned by a skilful Hebrician, -vi*©2 


es 


.” Caſt 


45) 


Of Des, As v5 lo, "MR 4], 1'R Ajin. and in 
or Deny* I Coniſtrudtion IR En, 22 Bat, "72 Beli, 
ing. N93 Bilti, Not, oc. 


As 13 Chen, So. T120R Omnab, 
Of Affirm- ) D3OR O1nam , IR Ach, ww}. Achal , 


ung. -—a Ulam, verily , truly , indeed , 
Co 


As N27 Halo, What-not ? 0? 
Of --y lammah , V\Wo Madduang , why ? bo 
TOg2UML ' ) £:b, 1 Echob, how 2 &c. 


Of Smili- As 103 Chemo, as, like-as. [2 Chen, = 
tude. Cob, 1o, thus , &c. 


As DDR) Rekam, emptily , voidly. 
Of Quali- JN!D Shave, vainly , in-vain. C90 
ty. Chinnam, Gratis, freely , undeſerveciy. 
OR? et, ſlowly, ſoftly. 
Of  Com- 1 As "NV Feather, more,mor-2ver,above, 
paring. ?&«. 


of We As IND 17--/, greatly , SR 

mency. 87 "21 {cou Mecd, Orcatly greatly , 
that is, Very greatly, &. 

Of Doubt-5 As "IR 8 Ula;, perhans, DN Ins 

ing. whether or no, 19 : «, 1e2't {25 ve, 

Of Quanti- F As V2D Megnat , alittle. 2?) Rab, 

ty. much, ec. 

Of Separa- j A; 127, lebad , apart, alone, 

tion. Fe. 

Of Con- 4 As WW! Fachad, Vil: Fachdav, toge- 

gregating. Cther, &c. 

Of D 3 


CHAP. XVI. 

Of Particles Indeclinable, viz. Ad- 
verbs, Prepoſitions, Conjunttions , 
and Interjeitions, which are Inde- 
clinable, becauſe they have neither 


Gender, Number, nor Perſon. 


Adverbs , Are 


As N83 Po, 779 Pob, here, hither. 
RU Shom, there. TWP Shammab, thi- 
ther. TY Miſh-ſham , from-thence , 
TN Toh, within, the-midſt. IN Ecb, 


| FIR Echab, FIR FEchob , REI 
.__ Ajjeb, where, VN Chutz, without , a» 
broad. wank ety Halom , |iither , here ,_ 
hence. I'D Meajin , from-thence. I 
An, V8 4nab, whither. TN bew- 
ah, hither, ec. 
As DD Mathai,when.1S 4z,"R 4za,then. 
"WW Gnad,until,, OW Gnad-mab, [EW 
: Gnad-an, until-when, how-long. COW 
ft orgs t. þm 
I __ Temol, 8 Ethmol, yelterday. a, 
Of Time. © x,.-(,laſt-night. C7 Shilſlons;three: 
days-ago. TW Gnod, yet. DIP Terem, 
= won TON Tamid, continually, NI 
Na, "TW Gnattah, now. Ny [= 
Qihom, preſently, by-and-by, &«. 


r 


Of 


_ 47) 

Round-about. Gy Gnal, over, Upon, by, 12w Gneber, 
beyond, the-other-ſide. OY Grim, with. TIMN Ta- 
chat, under, for, &c. 

Note that moſt of theſe Prepoſitions have the 

Afﬀaixes adjoyncd to them. 


Conunit ons. 


- AMYau,and. DI Gam, MR 4h, allo, yes. Ro, 
* or. JT Ach, brt, nevertheleſs. TR lm, if. I Chi, 
for, becauſe. IN [/u, 1? Jy, if x9919, "17 lule, ex- 
cept. APY Gnekeb, for, becauſe. IV) Fagnan , for , 
' therefore, WR 4ſber, that, becauſe, &c. 


Interjettions, arc 


monſtrati- < hold ; and with Afix T7 hinnecha, be- 
' oft. hold-thou, &c. 


Of and B- As 2 Ny, NNI8 Anna, "IR Annab , 


Of De- ; As 171 hen, 737 hinneh, SN he, logbe- 


- Ingiand Be-<Go-to,, I-beſeech, I-pray,efc. 
. Teeching, FO "WOE 
Of Wiſh- As 12 819 87 lu," "IR Achaleh, OR 


ing. Achalat, would-that, I with, &c. 


As 71 bj, 8 4;, WAR 4b, 171 hui, 1 
Of Sor- ho, "IR Oi, PIR 04h, Wo, Alas. 17 
rowing, ) hab, "WR 4h, WR 4hab, Ah, Alafs. 
Ry 3 * NR Ach, Alas. Exzech.6.11. 
Of Calling: - As, '\ boi, O. 
Of Rejoycing. As RT heach, Aha. 


CHAP, - W< 


(46) 

' As FR Uhat, Once." FVIWO She- 

of Number.d nith, Secondly, the ſecond time. ha. 
Sheliſhith, Thirdly, &c. 


As FVYNMP Gnibrith, — Wu 

in the Hebrew- Languag e. 
National. rammith, Syriacally ,- or , in - Syrian 
Language, &c. 


Note that ſome few of theſe Adverhs 
have Affxes joyned tg them, as IR Ex, 
Not, 'I'R Eni, Not-I, JI E necha, Not- 
thee. 103 Chas, as WD3 Chemobu , 
As-he. T3 Camecha, As- thou; "WP 
Camoni, As-I. OMNI Chemobem , Ag 
them. "V8 Ajjeb, where ? 8 Ajjecha 
where-thou ? &c. 


Prepoſitions. 


; 


ow. El, 58 Eli, to, towards. FW Erb,with. "8 
Achar, "m8 Achare, after. we}. Erze, | Near by, be- 


ſides, with. 12, Ben, between. Noa Belo, "72 Beti, - 
N72 Biltt , "W732 Bilgnade, without \, beſides. "WA 
Begnad, for. =J12 Biglnl, WAY Bagnabur, tor, be- | 
cauſe-of, by-reaſon- of.” xn heleah , further, be- 
yond. MIN Zulath, beſides , except. In Chutz, 
31s Chutzab , hho. on Chzleph, _ wh 
liphne, before. Mov le rnummath, over-againſt 

lechi, according, like-as. 12? lebad, alone. x le. 
magnan, that, becauſe-of, for. 10 Min ,. 3D Minni\, 
JD Minne, from, out-of, "MD Mul, over-againſk, 
VED Miphne, becauſe-of. 121 Neged, before , In 
ſence-of. MI\2 Nechach , over-agiinſt. I'D Sabib,, 


Round- 


«at 


ow 


IR? 


W1 


WR 


A.Pſalm, or Song , is an Heemantique 


Noun fing. Maſc. © 


being the Forma: :'- 


from the Root BN he-cut-off , wh- 
in Pibe] WO! he-did-fing, there < 
tificial Cuts-oif, or Breaks, in th 


Science. 


To-David, or Of-D-v/!  !: er 
may be tac figno! *: | 
MN David, loving, 0: U | | 
of the beloved Plalmiſt, 1: ©: :; 

117 A-fricnd, a-lover , a-belove:.: 


t Febowahb, is th 


+ Note that this 
word conſiſteth on- 
ly of Quieſcent Let- 
ters, or Letters of 
reſt , (as the He- 
brews call them ) 
ſhewing that there 
is no reſt till we 
come to Jehovah, 
and that in him we 


e glorious Pope: 16 


of God , incommu: 

ble to any Creatu: , 
holding forth his S<i:. 
exiftency from the Root 
FIN of V1 he-was, 
he-is, &c. and his Eterni- 
ty , the Letters of the 
word denoting All times, 
preſent,paſt,and ro come, 
according to St. Fobn's 


may my and \e- 
curely ret. Leigh's 
Crit.SAcr. pAgeF Ge 


Salutation to the Chur. 
ches of Aſia Grace 
: to you, and Peace , im 6 
5 ny 4 © *px%er%, from him, who-Is,who- 
Was, and who Is-to-come , Rev. 1. 
Feeding-me , my-Paſtor, or my-feed- 
ing-One, is the Participle Benonz ſing, 
Mac. trom the Root "IV? he did-foed 
in Partic. Ben. "WW, and with the Aﬀex 
of the firſt perſon ſing '. my, or me, 
(7 being cut off) "V1 my-Paſtor, or my- 


Feeder, 


tique 


om - 181% 


CHAP. XVIC 


An Engliſh Interlineation of the. 
Twenty third Palm, with a 


Grammatical Enereitail there. 
0n. 


PSALM Ad. 23. 


:mM0NM8 85 7 11m 179 BM Verſt. 

19mm nm 10” by Pa KO7 IRA V. 2 

: 105 190? B7S"230D2 "72! 2210! Wk, ' 
MARR"I 7) BR N9 IDS 222 T98"2 Bl y. 4. 
: 200 n TFLYgo! 1v25 Ty | F 
WR" 1092 N87 Ns 912 1070 128 TWN y. $5: 
093 \maETV Tom 219 M y. 6. inn bones? 


+» 1 


; 20) "89 Iv V2 may) Wn 


Verſe N. 1. 03.508 


1-hall-want not feeding-me The LORD afoot © A 
; 8 & 1 wv __ m2. 
, echlarr ho rogn Fehox ab ledevid wiz 


(51) 
"© Waters. Is a Noun Maſc. of the Dual 
Number in the contracted Form”, for 
I'D which is the Root. 
FINNg Reſts; or-quietnefſes ; is plur. Fzm. from 
ſing. FAM which is an Heemantique 
Nown, fron the Root MM he-reſted, he- 
was-quiet-and-ſtill. 
23) He-will-lead-me. Is Fur. Pibel. 2 perſ 
ſing. Maic.wich the Afhx '2 me,from the 
Root "22 he-did-lead, properly, he-led- 
ſoftly, he-guided-along-gently. 


Verie 4. 3. 
jn-the-beaten paths _he-will-guide-me he-will-convert 
W23YD2 "272 2210! 'OB) 
bemanggele Janch#n jeſhobeb naphſhi 
hisName becauſe-of of-Juſtice 
; 2 1997 P13 
Shemo Ilemagnan 1zedek 


Pp) My-Soul. Is a Noun {ing:Com. with the 
| Afix *. my. WB) che-Soul, is the Root. 
2210" He-will-convert, turn, or bring-back. Is 

Fur. P4b. 2 perl: ſing. Maſc. from the Ir. 
regular Verb IW he-converted', he-re- 
turned, he cauſed-to-come-back. 

yn He-will-guide-me. Is Fut.Hiph.3 perl.ſing. 

"* Maſc.with the Aﬀix '2 me, (T at the end 
being calt away ) from the Root "1 in 

Hiph. "PAN he-lead-along , he-guided. 

17102 In-beaten-paths. Is an Heemantique Noun 
© plur.Maſc.with the Prztix 2 In,fromthe 
Root "23Þ Round, whence 2D A Cir- 

cuit,a Round-path, or Beaten-way, Plur. 
CDY7IVD and in Conſtruttion ?23P0 Cir- 

Cuits, Round-beaten-paths. 4 


my-Scul 


Py 


oof . 


(59) 

M29 Notis a negative Particle, or an Adverb 
.of Denying. | | 
"p3R [-ſhall-want, is Fut. Ka/. 1 perl. ſing. ( 
before the Radicals being the Formative 
of that Perſon in the Future Tenſe) the + 
Root is "DN he-wanted , he-failed , he 

was deficient. 


Verſe I. 2. 


he-will-make-me-ly-down of-tender-graſs In-paſtures 


YAY No) "RA 
jarbitzeni + . deſbe binoth 
he-will-lead-me of-quietneſfſes waters over 

x2 þ FYme 'D y 
| jenabal ent menuchoth me gnal 


TWR32 In-paſtures Is a Noun'Plur. Fzxm.with 
the Prefix 3 in; the Root is T1 he- 
dwelt, he-inhabited; hence NV an-ha- 
bitation, Plur. TI, and Fzm. 112 MRI 
and FMRI Sheepfolds, or Paſtures. 

INDO] Green, or tender-Graſs, or Herb. Is a 
Noun ling.Maſc. from the Root ROT he- 
was-green, he-budded, or ſpringed-forth. 

YT He-will-make-me-to-ly-down. Is Fut. 
Hiph. 2 perſ.ſing. Maſc. with the Afﬀix '4 
me. * Between the two laſt Radicals be- 
ing the Mark of that Conjugation; and 
! before the Radicals, the Formative of 
the third Perſon Fur. the Root is FI? 
he-did-ly-down. 


ſee 2D wy Over, upon, or by,is a Prepoſition, from . 


the Root 17Y he aſcended, he went up, 


Y = 


1920 


Jen! 


I-will-fear. Is Fut. Xa. r perſ. ſing. from 


the Root eV! he feared. 
Evil, miſchief, malice. Is a Noun ſing, 
Malſc.from the Root V1? he-was-evil. 
For, or Becauſe, is a Cauſative Particle. 
Thou. Is a Pronoun of the ſecond perf. 
ſing. Maſc. 
With-me. Is uſed after the manner of a 
Prepoſition, with the Aﬀeix \. me; the 
Root is TOY he-did-ſtand, (as much as if 
the Pſalmiſt ſhould ſay) I will not fear 
evil becauſe thou, with-me, cloſe-by-me, 
Juſt-where-I-ſtand as it were,&*c. 
Thy-Rod, viz. a Ruling-Rod , Staff, or 
Scepter. Is a Radical Noun ſing.with the 
Afix Athy. From this VO ſeems to 
come the Greek Sxiz1e , the Latin 
Sceptrum,the Italick Scettro, the Hifpanick 
Sceptro, the German Scepter, the Gallick 
Sceptre , the Belgick Scheprer, and our 
Engliſh Scepter, &c. So great Affinity 
have other Languages with the Sacred 
And thy ſuſtai 
-thy-ſupporting, ſuſtaining, or u 
holding ſtaff Is an mon I Pau 
ſing. Fzm. with the Copulative 1 prefix- 
ed, and the Afix of the 2 york ling. 
Maſc. 7 thy. The Root is {VU in Nzpb. 
WO? ke-leaned,or ſtayed-himſelf on any 
thing. 
They. Is a Pronoun of the 3 perl. plur. 
Maſc. with #1 Paragogick. 


a 
Will-conſolate-me. Is Fut. Ph. 3 perl. 


plur. Maſc. with ( +) put for (4) and '9 
affixed, from the Root INI, in Pih. 
FIN he conſolated. 


© _ 


(52) 6a 
PVF - Juſtice,or Righteouſneſs. Is a Noun ſing» 
Maſc.from the Root Ps hewejek 
he-was-juſtified, or accounted-juſt. 
W907 For, Becauſe-of. Is a Prepoſition , or 


- . Caufative Particle. 

\oU His-Name. Is a Radical Noun ſing.Maſc. 

with the Afﬀx q his. 

Verſe T. 4. 
not of the-ſhadow, of.death in-the-valley 1-ſhall-walk when Alſo 
Wo 97 wa I% ' O1 
lo tzalmaveth bege elech chi gam 
thy- Rod with-me thou becauſe evil [1 will fear 
F029 "Wy Wm 3 8 U) NR 
ſhibtechs gnimmad: attah chi rang ire 
wilL.conſolate-me they and-thy-ſupporting-ſtaff 
000 Ng INWODbI 


j enachamuni bemmah umiſhgnantecha 


£23 Alfo. Is a Conjund&tion Copulative, 

'3 When. Is uſed here as an Adverb of 
Time, th6 moſt commonly it is -a Cau- 
fative Particle, ſignifying for,or becauſe. 

T8 I-ſhall-walk, Is Fut. Kal. 1 perl. ſing.from 
the Root TY! he-went, he-walked. The 
firſt Radical Letter ? being caſt away in 
in the Future Tenſe. » 

M22 In-the-Valley. Is a Radical Noun Maſc. 
with the Prefix 3 In. 


| F"O7% The-ſhadow-of death,or adeadly-ſhadow 


is a word compounded of YL a ſhadow, 
from 22$ he-was-over-ſhadowed; and 
Fn __ from TM "+ 
>» Not. Is a Negative Particle. 
NR te? 


T- 


Pm3gy Thou haſt-made-fat. Is Preter. P;b.2 perf Il 
OS IT [T7 in Pih, 1WThe-made- 
at. 
10W2 With-Oil, or fatneG6. I a Noun ſing. 
Maſc. with the Prefix 2-1n,from the Root 
{OU he-was-fat. 4 
wen My-hcead. Is a Radical Noun fing.Maſs. |, 
with the Afﬀix \. my. 
D123 My-Cup. Is a Radical Noun Fzm. with 
' the Afﬀix. my. 
TIN Overtiowing, or abounding-with-moi- 
" ſtare. Is a Noun ſing. Fzm. from the 
Root TW] he-was-plentitully-watered , 
he-was-fatiated-with-moiſture. 


Verſe \6. 


of.my-lives the-days all fſhall-follow-me and-mercy good furely 

ww wv wm OY 2w W 
chajjai jeme col jirdephuni wacheſed tob Ach 
*of-days unto-prolongation of- the-LORD in-the-houſe &-I-ſhall-dwell 
—_— 7. mT Mb! 


Jam Na Morech Tehovab bebeth wveſhabri 


TW Curely, truly, indeed. Is an Adverb of 
Aftirming. 

21 Good, (and ſubſtantively) Goodnef, is 

a Noun ſing. Maſc.from WW he-was-good. 

On! And-Mercy, Grace, Favour, Bounty. Is 

**" a Radical Noun ling. Maſc. with the Co- 
pul. | prefixed. 

WBTW Shall-tollow, or purſue-me. Is Fur. Kal. 

3 perſ..plur. Maſc. with the Athx "2 me, - 

trom the Root NT?, he-purtued , he tol-J- 

lowed. 


rf] 


Verſe. 5. . 


my-oppreſlors in-preſence-of a- Table before-me thow-\vile-diſpoſe 


Tx MW. My TWN 
tzoreral neged ſhulchan lephanai tagparoch 
overflowing wy-Cup my-head with-Oyl thou-haft-made-far 

7m 23 081 jou gn 
revajah Coſt Yoſhi baſhſhemen dijhſhanta 

41173 Thou-wilt-diſpoſe, order, or prepare, Is 
Tg? Fut. Kal. 2 =. ſing. Maſe. rom the 
Root TW he-diſpoſed. IN Before the 
Radicals, being the Formative of the 2 

perl. Fur. &c. 
"2B To-my-faces, or before-me. Is uſed here 


as a Prepolſition. 2? prefixed fignihes zo, 
22 is plur. contracted ,, with the Afﬀix 
from the Root NP he-looked';; hence 
plur. Maſe. SB, and in Conftrudtion 
3B and with the Aﬀix "2B. 
A-Table. Is a Noun {ng. Maſe. from 
the Root MNO he-ſent. ( All that we 
have on our Tables being fenc thither by 
the Divine Providence). 
In-preſence-of,or before, is a Prepolition. 
My-Oppreſlors, or diſtrefſing-Enemies, 
15 partic. Bez. plur. Maſc. from the Root 
NE which hath Afﬀiniry withi W;he-op- 
prelled, he-diſtrefſed , he-was-an-enemy, 
In partic. Benoni , 11% & plur. GIN , 
* and in Conſtruction” with the Afﬀix ?, 


176 


z 
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| APPENDIX: 


- White the other Sheets were in the Preſs, 
* it came to mind, that ſome Comprehen- 

'  frve Table of Hebrew Words , with: the 
Engliſb Annexed , to be often Reviſed 
by Beginners, might be of great uſe, I 
have therefore , to fill up One Sheet 
more, culF'd out Six hundred and fifty 
of the more familiar and uſual Hebrew 
| Words, and diſpoſed them 


In Order Alphabetical. 


DIR a Crib, or Manger. 
SI hewas red. N | 
BIR Adam, Man. a8 2 Father. 
IR a Lord. TAR he periſhed; 
' 27M he loved. jan _—_ 


"8 


L Al E þ Collie Particle, from the 


Root he-perfeced, he-fniſhed. 


' Days. Is a Noun plur. Maſe. in Con- 


ſtruction, ( or in the contracted form) . 
from TV a-day. , bi 4. 
My-lives. - Is a Noun plur. with the Af- 
fix, fromthe Root TT he-lived. Hence 
—p Maſc. T1 lives , in Conſtruction 
MN, and with the Aﬀix 7 my-lives 
And-I-ſhall-dwell, or I-thall-return:- For 
it may be cither from 2®? he dwelt; or 
from I'W he-returned , wich 1 Conver- - 
five, changing the Przter into the figni- 
ficancy of the Future Tenſe. (See 1 Con- 
verhive in the Servile Letters.) 
In-the-houſe. Is a Radical Noun fing. 
Maſc. with the Pretix 2 In. 
The-LORD. (See itabove in verl. 1.) 


Tolength, or prolongation. Is a Nonn 
ſing. maſc. with ? prefixed , lignifying 
t0, Or unto, The Root is TW he-was. 
prolonged. 

Days. Is a Noun plur. Maſc. from ſing. 


- BY aday. 


AN 


* 182 a Vine. 
| 53 a Bone. 
wa the Throat. 
073 he expelled. 


TN a Wine-prekb.. 
Numb. 26. 


- | 2 ſhower of Rain. 


"” 


21 a Bear. 

N27 he ſpoke. 
"2 a word. 
£27 Honey. 

- 137 Corn. 

'"17 a Friend. 
$217 he was ſilent. 
* 117. he judged. 
171 an Age. 
O17 he threſhed. 
"7 ſufficient. 

1 he beat. _ 

57 a Door. 
27 Blood. 

071 he was like. 
T7 he trod. 
117 a Thiſtle. 
TM he ſought. 
D7 Graſs; Herb. 
-207 Far. 


F712 Law, Edict. 
Numb.z1. - 


72 he bleſſed. 
FW2 a Covenant. 
3 =U3 Spice. 

"3 Fleſh. 

MPA a Daughter. 

nINA a Virgin. 
Numb. 30. 


a 


1 he redeemed. 


PI21 high , lofty. 
=121 a Bound,or Coaſt. 
124 he prevailed. 
123 a Man. 
J a Kid. 
mJ he was great. 
AI be blaſphomed. 
111 a Nation. 
211 he rejoyced. 
111 he dwelt. 
13 he ſnatched. 
Sr, a Coal. 
Me'3 a Valley. 
M12 he departed, he te- 
vealed. 


| 771 he rolled. 


DI he rewarded. 
221 he ſtole. 

12 a Garden. 
W1 he rebuked. 


m7 E 2 


ON Fire. | | Mt a Fool. 


WR he went. bi Iniquity. 
"OR Bleſſednelſles. ? Light. 
Numb. 44- FIR a Sign. 
m an Ear. 
MR a Brother. 
_— 8 One. 
"NR Another. 
=” Mins a Siſter. 5. 
; 2'R an Enemy. 
"M2 a Pir. PR a Vapour. 
712 a Garment. wR a Ram. 
12 alone. UR a Man. 
ny! emprineſs. "108 
MON Cattle. "WR ba Woman. "i 
Ml he came. wx God, Strong, 


1'2 he underſtood. = 
UN he was abaſhed. mR Tow did eat. 


T1 he-deſpiſed. 


112 he ſpoiled. TR 
"2 he choſe. 8 he learned. 
MP2 he confided. | MR a Thouſand. 
193 che Belly. ' | RR a Mother. 
FY3 an Houſe. "8 he ſaid. 
"122 the Firit-born "OR Truth. 
= he mixed. | FN Anger,the Face. 
"12 he buildec. UN he was fick. 
12 a Son. O12R Man. 
=2y3 a Lord. ADN he colleced. 
- V2 he divided. "DR he bound. 
"PA the Morning, | 1 a Lion. 
WPA he ſought. Pp a Cedar Tree; - 
Wa he created. | TR Length. 


2 fron, CR the Earth. 


'1.97 
_ = 


© 


-.MY he killed. 
> 


tov he hid. 

nn} 7] he taſted. 

ul”) he tore. 
Numb. 9. 


(61) 
TN Wheat. 
mn living. 

IN he lived. 

——n {trength. 
PII he expected. 
5n wilc. 

27 facneſs. 
PII he was ſick. 
SIN he dreamed. 

an he changed. 

Ton he deſired. 
mon he was hot. 

Don violence. 

ton leavened Bread. 
Nan an Aſs. 


— | Von hve. 


I 


W a River. 
U2! he was dry. 


WW he feared. 
wM the hand. 
AV he caſt. 
| v7 he knew. 
7 Jah, God. 
DV a Day. 
m7 he hoped. 
wr a Genealogy. 
m Wine. 
me =) he was able. 


Ap aA BOY. 


p3 he was weary. 


75 he br ouzhe forth. 


E 3 


711 he encamped. 
TN he dedicated. 
in Grace, favour. 
IN he was gracious. 
707 Bounty , Mercy. 
"DN he wanted. 
YEN he willed. 
21 half. 
YN an Arrow. 


pn a Statute. 
IM a Sword. 
FIN he burned. 
PIN Anathema. 
2UN he thought. 
TUN Darkneſs. 
CONN a Seal. 
Numb. 43. 


271 Gold; 
MN a Stranger. 
TTY an Olive,or Olive- 
tree. 
I) 

JI he was pure. 

221 he remembred. 
"D1 he did ling. 
TN an Harlot. 
RY! Wrath. 

"1 little. 

IP? old. 

{PI a Beard. 

VN he fowed. 
V1N the Arm. 
FO a Span. 

Numb. 19. 


M 


BIN a Cord. 
Tn a Companion. 
an a Feaſt. 
VN he girded. 
BN he ceaſed. 
ON new. 


UM a Month. 
TWIN he ſaw. 
PIN he was ſtrong, 
TM a Swine. 
FLUr1 he linned. 
Mgr 


_ 


= 


27 Vanity. 
17 he meditated. 
17 he was; 
171 Wealth. 
= bn he was. 
727 he walked. 
93 he praiſed. 
[107 a noiſe. 
727 he turned. 
1771 he layed. 
PIN he conceived. 
17 a Mountain. 
Numb.12. 


2M a Wolf. 

221 2 Flv. 

N21 he ſacrificed. 
11 Proud. 


> DL he nodded. 
| 'D he circumciſed. 
(DI a Spor. 
; VN Chaft. 
TVD he died. 

"WD Rain. 
ED Waters. 
2D he ſold. 
MN27D he was full. 
ma Salt. 
I7D a King. 
FTI he - =... WE} 
NA a Gift. 
Jon he mingled. 
DLL he difleived. 
| D'YO the Bowels. 
(VID he found. 
| 70 he rebelled. 
"WW Bitter. 
muL he Anointed. 
men Meſah , Chriſt, 
the Anointed 
| One. 

AUD he drew. 
| "V0 2 Parable. 
| PIND Sweet. 
| Numb.28. 


: 


a 


R] 1 word , or ſaying. | 
4] E 4 


2 


I87D an An- 
el. 
dWIA? - Lion. 
2277 27 the Heart. 
12? white. 
VA? the Moon. 
mM? 2 Table. 
1? he lodged. 
NY the Cheek-bone. 
Ny Bread. 
x0? he opprelled. 
>» the Night. 
&'5 2 Lion. 
"07 he learned. 
"WW? he taught. 
2p? he mocked. 
np? he took. 
1107 the Tongue. 
Numb. 19. 


787 wh2nce comes 


Y: 


D 


TR an hundred. 
IRD he refuſed.. 
7170 he meaſured. 
WI haſtening. 


13 Gl 


D33 he waſhed. 
33 a Sheep, a Lamb. 


155 a Prieſt. 
M3 Strength. 
012 a Cup. 
213 a Lye. 
2313 a Scar. 
293 a Dog. 
v3 he tiniſhed. 


"Z a Vellel. 
= he perfe&cd. 
173 a bride. 

—2 All. 

M12 a Wing. 

1133 a Har , 
tINDI 1 =o] 
"LI he covered. 
w=D3 a Fool. 

-D3 Hope. 

NDI Silver. 

AI the hollow of. thc 
hand. 

"DI he expiated. 

V9I a young Lion. 
273 a Vineyard. 

263 2 Lamb. 

- V3 Right. 
2NI he wrote. 


MP3 2 Coat. 
"N2 2 Crown. 
_ Numb.3%- 


IR? 


| TD! the Sea. 
| 


Po? the right hand. 
| 131! a Dore. 
| ÞY! heſucked. 

ND? he added. 

"D? he learned. 
xy? he conſulced. 

"y) a Wood. 

—D) fair. 

* he went foith. 
he formed. 

i Precious. 

11 he feared. 

I he deſcended. 
IV he caſt, in Hiph. 
| "an he taught. 
F nn the Moon. 
ON he inherited. 
2vY" h: fate. 

IL? he lip". 
yD) Salvation. 
"W Right. 

"N a Nail. 
I the Reſidue. 
"Numb. 4.0. 


Ns 


2x3 Grict. 
125 hcavy. 


PI aLeaf, 
W 4 little one. 
BW an Age. 
nov a Virgin. 
OY he ſtood. 
>S2?DY labour. 
2 a Gra 
__ he an wered. 
"yy he afflicted. 
NW Poor. 
1y a Cloud. 
"DV Duſt. 
XY Wodd. 
28 Griet. 
= a Bone. 
"Wy he ſhut. 
UPY he was perverſe. 
2”V the Evening. 


2"W a Raven, or Crow. 


"WW the Skin. 
IV he ordained. 
NW the Neck. 
Avy Herb, or Graf. 
ow. 1 he made. 

1wy Smoak. 
voy Rich. 

"wy Ten. 
Db Twenty. 

Py Time. 

"Ny he prayed. 

Numb.s5. 


"WD 


z* 
% 


| 


| 
| 


mo Winter. 
"ND he did hide. 
Numb. 16. 


P 


AV a Cloud. 
"N2V he ſerved. 
"28 he palled. 
wv 2a Calf. 

W an Age. 

"WV a Witneſs. 
iy pleaſure. 
"Iv a Flock. 

AMV a Cake. 

ww perverineſs. 
my a Bird. 

AW he did fly. 

y he watched. 
"W blind. 

2 he forſook. 

ny he ſtrengthened. 

"NW he helped. 
ALY he covered. 

I'P an Eye. 

AY weary. 

Ty a City. 

22Y a Mouſe. 

WW upon, over. 

o_ he aſcended. 
195y high, lofty. 


T 


.. JJD he covered. 


12273 a Woman , a Fe- 


male. 
D2 he revenged. 
FDI. he lift-up. 
1D] he forgot. 
EU Women. 
JO he did bite. 
JO) Ulury. 
PDO3 he killed. 
"WI an Eagle. 
INJ 2 Path. 
NI he gave. 
UNI he rooted out. 
Numb. 47. 


22D he incompaſſed. 
13D he ſhut up. 

DID an Horſe. 

MD an End. 

"VD he departed, 


2D fooliſh. 
N79 he pardoned. 
299 a Ladder. 
JID he ſupported. 
"WD. a ſtorm, 
"20 he numbred, 
"DD. a Book. 
SpD he ſtoned. 


NJ] he proaned. 
CS a Prophet. 

U33 he looked. 
_—_ a Fool. 

y3J he touched. 

AMI) he ſmote. 

U3) he drew near. 

WW 2 Vow. 

373 he lead. 

wn} a River. 

WNW bl Vagabond. 
IJ an habitation, 

my he reſted. 

V1 a Light. 

1) he flowed, 
271 he poſſeſſed. 
= he confolated. 
ory a Serpent. 

Braſs. 

"bo he planted. * 

nv1 he diftilled. 
731 he knew.” 
2 a Stranger. 
=D he circumciſed. 
1D) he tempted. 
D3 1 Sign. 
VD3 he journeyed. 
y3 a Shoe. 7 
"W3 a Boy. 
3 he fell. 

UB) the Soul. 

NS he OVercame. 
NS1 Eternity. 


No 


N21 he kept. 


, 


# 


Un" the Head. 
IWR) the firſt. 


MWR" the beginning. 


2") much. 


232? he multiplicd. 


YI) he couched. 
23" the Foot. 
37 he ſtonel. 

v3" 2 moment. 


©3? _ was tumultu- 


A7. Yo aarfromed. 
2171 he contended. 
M1 Spirit, wind. 

[=njy he was exalted. 
"ol he ran. 


SN he piticd. 
FN? the Womb. 


en" he waſhed. 
mn an Odour. 
'FÞ Soft. 

2537 he rode. 


0 he caſt. 


WD he crept. 
V1 evil. 

27 hungry. 
"V? trembling. 

FW he feared. 


= Thunder. 


WY" he trembled. 
MD) he healed. 
ad he willed. 

7M he bored. 

1p2 he leaped, 
vp? 


(67) 
7 an Aſſembly. 


—_ > Line. - 
e expecte 
wp a Voice. 
DD he arolc. 

"VP he digged. 
WP little. 

"WPÞ Incenſe. 
1p Summer. 
\Þ a Wall. 

—p he curſed. 

M23Þ he envied. 

MRP Zeal. 

12 a Neſt. 

"12DÞ he got. 

YÞ an End. 
"87? ſhorr. 


"Þ Cold. * 
Ne he called. 


2p he approached. 


"7 a City. 
"P an Horn. 
Up hard. 
Vwp YUP Truth. 
"WP he bound. 


"Op a Pow. 
' Numb. NY 


4 


T7 INS Cattle. 
NAL an Hoſt. 
PTS Juſtice. 
VL he commanded. 
PYS diſtreſs. 
NE he oppreſſed. 
17s Oppreflion. 
PNY he laughed. 
SY a ſhadow. 
PYYL an Image. 
FWDL thirſt. 
NDL he flouriſhed. 
Dr Wooll. 
P71 a Shield. 
PgY he cried. 
VPy a little One. 
BY he hid. 
BY a Bird. 
178 he bound. 
Numb.19. 


— [? 


22Þ he took. 
12Þ he burned. 
P7P the Eaſt. 
| U7Þ he was holy. 
mp 


| D 


"W9 he adorned. 
112 he redeemed. . 
"3 the Mouth. 
M3 2 Snare. 
T3 fear. 
FINY a Pit. 

N72 wonderful. 
1?B he divided. 
97D he delivered. 

—Vd he looked. 
I'D Faces. 
MP9 Lame. 
0g a graven Image. 
PI he wrought. 
VXB a wound. 
1p he viſited. ; . 
Np9 he opened. 
ng a Flower. 
'B Fruit. 
Ys he broke. 
Wn8 he expanded. 
vwy he tranſgreſſed. 


rnnN3 he opened. 
II he interpreted. 
"" Numb,a4, 


$, 'Y; 
2K) he deſired. 


"1 form, 
Man an Ark. 


SIN the World. 
127? Chaft, Straw. 
of the Deep. 
TM the midit. 
737 he directed. 
an heap. 
non he wondred. 
Jon he ſuſtained. 
SCN perfect. 
1'3N a Dragon. 
myN he erred. 
Man an Apple. 
vp he fixed. 
Nine. 
wwnN the Ninth. 
* * * Numb.19. 


an empty thing. 


J he ke 

W a Tok. 
PIP he hated. 
yd a year. 

"W the Second. 


"PU hair. 
MBU the Lip. 
VBU he judged. 
22D humble. 
"BY he was fair, 
"DW a Trumpet. 
ÞU a Sack. 
YPO an abomination, 
"FO a Lyc. 
AN he burned. 
x a creeping thing, 
ro he did'creep. 


©7O a Root. 
UO Six. 

"WU the ſixth. 

Ng he drank. 
>NU he planted. 


| Numb. 79. 


Numer. Tot. 65 0- 


For 


"po a Gate. { 


. TY 2" 


Wa 66 


eAoſl.o.. BE Neo” 


O40. 


M_d 


ew... =X..J ri 


by 


nn 


DIO he pt. 

VO he ſing. 

VO a Son 

110 an Oxe. 

"WW a Prince. 

MC he pur. 
pM he played. 
"WU black. , 
Wo the morning. 
PRny he corrupted. 


| n$o he Sent. 


IPD he was an Adver- 


far 
22W he laid down. 
MU he forgot. 
WW he was proſperous. 
ID pradence. 
10 he dwelt. 
DP he was drunk. 


Snow. 


22 he ſpoiled. 
©? he perfected. 
of Peace. 
109 a Garment. 
\o19w 'Three. 
wy the Third. 
v'DU The Heavens. 
EU a Name. 
mov Gladnefs. 


OW the Left-hand. 


RV he drew. 

IND he roared. 
DRE he asked. 
DI Rh 2 Grave. 

WU left, remaining. 


"RD ferment, leaven. 
"AY Captivity. 

VU a Rod, a Scepter. 
vau Seven. 

way the ſeventh, 

y2A0 he was full. 

"2vU he broke. 

PAY he reſted. 

x The erred. 

=9 a Concubine. 

W the Breaſt, or Pap. 
10 Omnipotent. 

1© the Devil. 

"IIb a Field. 

. uv Small Cattle. 


{00 fatneſs, Oyl. | 


oY eight. 
you he heard, 
"0OU 


tO Vanity. 
Ig he returned. 


Tb he hedged. 


" ” 
= 

"4 a. > 

EY 

— 


* © Note that theſe Accents are of uſe Rhetorically, 
©, -Grammatically, and Muſically ; at the preſent let ir 
-- be ſufficient to be advertiſed , that very frequently 
{- © Rhebia marks out a Comma, & Segolra a Semicolon; 
*- . R-Athbnach a Colon : and RS;/lyk a Period. 


-] 
1 
c 


FIAINIS 


3 
+1 
a % - 
11 
F Page 7. line ult. for hechlcth read hechaloth. p. 8. 1.14. i 
© for ST r. DN; p12. 15. for PP! r. PD). I. 11. for þf 1 


* TUTPBR r. MIT\pPEN « P. 14.7. for NY1PMB r. M\VpP., 


p.2 3.1.:for he-ſhall,r-ſhe-ſhall. p.4.0..6. for BYII r.D)J2 


$5 np COMPS Pakadtem,r. ONES Pekadtem. and 
/ 


INTEB Pakadten, r. IND Pekadren. 


5 
- 


_ 
</ &*» 


F For a Concluſion, it may not be amiſs to ſubjoyn 
Table of the Hebrew Accents, with their Names, 
d how they are ſited, to prevent any miftakes; that 
e Learner may at firſt be ſubject to in his Reading 
bc Hebrew Bible, without a precaution , which the 
ollowing View may may give. 


D 


AView of the Hebrew Accents. 


Some are wrote above the Letters, as, 


& Rebhia 8 Paſhta 

x Sakeph-gadol. x Kadma. 
0 8 Sakeph-katon. 3 x Gereſh 
1 & Segolta. 4 mx Geraſhajim. 

x Paler. - 5 x Icliſha-ketanna. - - 
3 R Sarka. 6 & Teliſha-Gedola. '_© 
4 x Shalſheleth. 7 x Karne-Para. <4L 


Others are wrote below the Letters, as, 


1 N Tebhir. 15 R Merca. 
2 RX Darga. 16 R Merca-kephula, 
3; R Athnach, 

or R Jerach. 

% . 

D.  RSilluk. 


nd 


| 


